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Irta: Lakatos Károly. 

Ki a szabad természet ölébe, 
hadd hulljon virágesö fejemre, hadd 
fogja el túlvilági mámor a lelkemet 
a szálló illatárban, a természet töm-
jénlehében, mely a vadvirágok, a 
szép szerelmes vadvirágok sóhajá­
ból reppen szerte. Mert virágpom­
pában díszlik most a világ! 

A föld eljegyezte magát az 
éggel, a napsugárral s keblére tűzte a boldog vőle­
gény illatos díszeit, felölté ünneplőjét, aranysujtásos 
színpompában ragyogó mezét magára. Nyusztkalapja 
az erdő lombja, kolcsagja a napsugár s öltönye a 
kék égbolt azúrja, melyen csillagpitykék szórják a 
pompa káprázatát. 

Mily szép, mily költői a föld násza! Mily 
kedvesek, igézetesek az ő díszei: a föltárt keblű, bó­
bitás virágok, a szépséges virágszálak, melyek mind­
egyike egy-egy testté vált költői képzelet, ragyogó 

ideálja a szivárványból szőtt édes sejtelmek rajának 
— égő vágyak mézharmatában érlelődve, mely az 
égből árad, a hol nincs földi szerelem, nincs délibábja, 
káprázata a szíveknek. 

Talán azért is van az a bűvös ragyogású, hideg 
holt köny: a meghalt érzelem gyémántcseppje a sze­
mükben, a kelyhükben, mely édes titkokat rejteget s 
mámorító illatárban leheli szét sóhajait — azok az 
üde, szerelmes, szépséges virágok, a kik most ünne­
pelnek. 

Igen: üde, zöld, illatos és napsugaras ismét a 
világ. Könnyű pára lebben a föld szívéből s körös­
körül az egész természetből egy nagy fohász látszik 
felszállani a magasba halk neszszel, mint a lehelet, 
mely mindent életre támaszt maga körül . . . Az élet 

' teljes erejében nyilatkozik. Zsong a méh, rovar dön­
gicsél virágról-virágra, mely kéjesen megremeg a 
napsugár tüzes csókjaitól, lepke szárnyverésétől, mely 
a fehér keblekre ontja csókjait. 

Fényhullámok folynak szét az ég mezején, melyen 
mintha átütődnék a csillagszemek villanása s mintha 
aranyrózsákkal, sujtásokkal áttört volna az a roppant 
azúr pádimentum, melyen az ezüstszárnyú angyalok 
enyelegnek boldogan. 

Elkáprázik a szem a fényben, a ragyogásban; 
elalszik a lélek búja az égi illetés balzsamától, mely 
mézédesen reászakad s egy kimondhatatlan meleg 
érzelemtől megittasultan dobog a szív a kebelben. 

. . . A fülben lágy szózatok zengenek túlvilági 
zsolozsmák hangjain s Zephir legyezőjén részegítő 



illatár leng felénk . . . mintha látnók az aranyfürtök 
villanását, mintha éreznök a tündéri hajzat selymét 
gyönyörittas ajkunkon . . . 

. . . A csók elcsattan kéjesen, a szent érzelmek 
tengeréből gyűjtve mézét. Megcsókoljuk a simogató 
lombot, a kékséges semmi káprázatát: az Istent, ki 
betölti szent lényével azt az ürt, azt a kékséges sem­
mit, melyen a mi látásunk át nem hatolhat, — csak 
érezni tudjuk Öt. 

Olykor halk zengés suhintja át a lilás ragyogást, 
mintha azok az ezüstszárnyak pendülnének össze, 
vagy mintha a millió napsugártól átnyilalt égív arany­
huzaljait pengetné valami láthatatlan, tündéri kéz. 
Azután ismét mintha fehérfényű fantomok gyúlnának 
ki, meg eltűnnének fényvesztetten a mérhetetlen űrben 
— mint mondják: égre szállt sóhajok, hamvadó remé­
nyek fehér galambszárnyán, melyekből egy-egy fényes 
csillagocska veszi eredetét, mely a szívekből vonzza 
méla ragyogását. 

És milyen sok csillag van ilyen az égen! 
Milyen sok sóhajnak kellett égre szállni, míg a 

>tejút« miriád csillagai csillagtengerrel áraszthatták el 
az ég r rónáját! 

És talán azokból hull a gyöngyszemű harmat, az 
a ragyogó, hideg könytenger, mely nyári reggele­
ken elborítja, megdidergeti a fázós virágokat, — s a 
melyet édes mézharmatként felszív ismét a napsugár 
féltékenyen ? 

Avagy pedig ama titkos fények helyén támad­
nak azok a hófehér felhők, a kedves bárányfelhők az 
égen, melyek úsznak, lendülnek kecsesen, gyönyörű 
szárnyas angyalfejekként, minőket Rafael isteni mű­
vészete lehelt vászonra egykoron ? 

Szépek, tiszták azok, mint lengő liliomfejek — 
és mintha hófehér czipellőkben cziczáznának a felhők, 
a kedves bárányfelhők. Aranysujtásokat vet rajok a 
napsugár s gyenge patyolattestük szinte reszket a 
levegőben, mely pedig alig-alig mozdul, mintha el­
szunnyadt volna az a roppant erőfenség, mely ingat 

fűszálakat, fölborzolja a kócsag selymét — avagy 
méla dalokat dúdolgat a lomb között, ha andalog, — 
de ám csillagokkal dobálódzik, vagy világokat söpör 
el roppant hatalmában, ha felzúdul tenger haragja neki. 

Most csend, mozdulatlan csend honol, a meddig 
a szem lát — a mélységes égig . . . Felséges nyuga­
lom, isteni szent béke uralja a tájat; s ezt a tompa 
lanyhaságot csak néha-néha veri fel valami álomra 
szólító zsongás, egy-egy halk czippanás a bokrok 
sűrűjében, hol a tollas lények tanítják egymást sze­
relemre, boldogságra. 

A levegő felolvadt aranyként csillámlik s a re­
megő verőfényben sziporkázó fénybogarak surrannak 
által, vagy meg-meg állva, halk zsongással lejtik tétova 
légi tánczaikat kápráztatón. 

A színpompás virágszálak álmatagon bóbiskol­
nak, bóbitáinak az álmosító párázatban; tarka lepkék 
terítik meg a szárnyukat rajtok, mézet rabolva az édes 
ajkakról. A zúgó méh is csókra vágyik, szitakötők is 
ott lippennek csillogón, mint élő ékszerek. Az élet 
nyüzsgése nem szűnik perezre se; minden pillanat új 
alakokat hoz felszínre, metyeken elgyönyörködhetik a 
szem. Fönt a légben, lent a föld porán egyre kifog}'-
hatatlan az életmozzanat: egy arasznyi földön is tarka 
élet nyüzsög. A lehullott falevél, a szürke földgöröngy 
mind-mind rejteget valamit, mindeniknek megvan a 
maga bujósdi alakja, melyeket ám előédesget a nyári 
napsugár. 

A göröngyök közül furcsa bogárkák másznak 
elő vigadozva, hempergőzve a bársonyos fűben; a 
fűszálakra kicsi jószágok futnak föl, talán a parányi 
csigát nézni, mely odatapadt. Muzsikál a szöcske*), 
cziripel a fűerdők muzsikus bogara, a derék tücsök. . . 
egész bált csapnak a hatlábú világ kedves képviselői 
lent a porban, melyet a »föld urának« : az embernek 

*) S z e g e d vidékén »tücskő« v a g y »prücskő« ; a »trücsök« 
és »prücsök« más . 

Hz öv'óh havez színíevévöl. 
I r ta : Boér Miklós. 

>A Természete e redet i tá rczá ja . 

e l eg szél l e n g édes sut togással a fák üde. 
zöld l omb ja i közt . M e g r e z z e n a levél, nyíló 
rózsa reszke t az a r any napsugár mámoros 
csókjá tó l . I l la tos párázat tölti m e g a l ége t 
m e l y e t sebes szárnyú madár hasí t v é g i g ! 
m o z d u l a t l a n csend, fe l séges n y u g a l o m 
u r a l j a a tá ja t . 

A dicső te rmésze t talán imádko­
z i k ? Sz ívverésé t h a l l o m , lehele té t érzem. 

A kinyí l t v i rágok ékeskedő kelyhén fölzeng az o r g o n a : ha lk 
zsongása h a l l i k a zümmögő méhek szárnyas kórusában. Színes 
lepkék szállnak, já tszva űzik egymást az o r g o n a b o k o r dús virág­
z a t á i g ; ott aztán pihennek, szívják édes mézét , kábi tó i l latát s 
ké j tő l r észegükén , bágyad tan l enge t ik hímes szárnyaiknak sely­
mes vitorláját . 

A nefe le j ts -bokrok kékszemű virágin a szürke pók fon, 
s z ő ; l ibegő hálóját szépen kifeszíti s odaköti többhe lyüt t a 
rózsabokorhoz , m e l y n e k sűrűjébe — h o l örökös árny v a n — 
öleséres leshelyét a n n y i művészet te l , g o n d d a l megépí té . M o s t 

csendesen e lü l ; m é g lába se m o z d u l , Vá r , vár a prédára, min t 
vadász a lesben ; csak az izgalomtól r e m e g egyet-egyet nag}', 
po t rohos teste. É d e s zümmögésse l j ö n aztán a darázs, sárga 
virág-portól még sá rgább ruhában. É s szerte be tekint mindenik 
v i rágnak méz te rmő ke lyhébe . 

T a l á n megit tasul t , h o g y o l y a n mámorosan csap jobbra és 
ba l r a s min t részeg ténfereg az i l la tos l égben ? A virág-szerelem 
kéjé tő l vaku l t m e g , h o g y o l y könnyelműen röppen az elébe 
feszített há lóba ? 

A selyemszálakból fonott háló r e z e g ; i t t-ott e l is szakad 
egy-egy gyönge szála. A pók vérszomjasán fut a lesrej tekből a 
kövér prédára. N a g y küzdelem t á m a d : ádáz h a r c z a sze l id 
v i rágbokrok közöt t . K é t szörnyű ha t a lom vil lámló ha ragga l 
e g y m á s b a ütközöt t . 

S o k á i g elnézem a lé tér t való harcz e tüzes tusáját . M e l y i k 
l e sz erősebb ? H o v a szegődik m a j d a fényes győze lem s m e l y i k 
m a r a d h a l v a a hareztér porondján — örökre c söndesen? 

E g y s z e r , m i n t h a csak a villám súj tot ta v o l n a m e g : a pók 
egész teste m e g z s i b b a d , e le rnyed és tehetet lenül leesik a földre. 
P o t r o h a f ö l d a g a d ; lábai m é g egyet -egyet v o n a g l a n a k — az 
életerő energiájának végső fö l lobbanásaként — s aztán az egész 
állat n y u g s z i k örökre . 

Ám, a halálban sincs n y u g o d a l m a s béke . A darázs, mint 
egy lángnyelvű fúria rárohan, százszor megforga t ja az élettelen 



csak a lába és megvetése érint, mert azt hiszi, hogy 
fensége már égig ér. 

Kifárad a látás a gyönyörködésben s lassan-
lassan kéjes ébrenálom nyűge száll alá fáradt szem­
pilláinkra . . . lelkünk káprázatok világába mélyed, el­
tévelyegve a túlvilági bűvkör varázslatos téréin . . . 

És a zsongás egyre tart, mintha távoli orgona­
hangok elhaló akkordjai reppennének a fülhöz, vagy 
mintha imádságot mormolna a dicső, a remek szép 
természet — s betölti a terjengő illat tömjénlehe a 
téreket, a sötét zugokat egyaránt. Majd úgy tetszik, 
mintha valami mámorító, valami tündéri zene érzék­
izgató ütemei hatnának el hozzánk, mely túlvilági 
kéjben ringatja el a lelket . . . Fűszálak hajolnak 
arczunkra, lombok csókolnak nedves leveleikkel s 
hullnak-hullnak ránk a kékszemű virágok, a fürtös 
orgonavirág, mely olyan kedves, olyan illatos — s mi 
csordultig kiürítjük a pillanatnyi boldogság isteni 
nektárját . . . 

A m csalfa álom, tűnő káprázat mindez, mint 
a »boldogság« maga : a le lki aberrácziók pillanatnyi 
hullámzata . . . A természet zúgó zsolozsmája bogár-
zümmögésből, madárdalból, hulló virágok suhogásá-
ból támadt nesz, mely harmonikus egységgé olvad 
össze a fülünkbe, a lelkünkbe. Mikor suttogást hallunk, 
mikor mintha a fülünkbe súgna va lak i : nem más az, 
mint az átlippenő lepke szárnyverése, az a halk nesz, 
melylyel csak a néma természetnek beszél értelmes 
szólásokat. 

M i nem értjük. 
Hanem amit a kakuk beszél, az visszhang kér­

désünkre — tudjuk, hogy jövendöl. Mi lyen bíboros 
lesz az üde leányarcz, ha megkérdezvén a hamis 
jószágot valami olyanról, a mitől megremeg a lelke, 

- s az harsogó ig-en-nel kiáltja tele a zöld világot: 
kakuk. kakakuk - - — igen, i g e n ! — Ger le belebú­
gat: az, az; gébics csettint rá ja : csitt-csitt; fülemile 
szerenádba kezd, mind holdvilágkor — és az elpirult 
szépséges virágok megrezzenve fedezgetik szűzies 

keblöket, melyen egy gyémántkristály, talán az édes 
vágyak könynyé vált harmatcseppje remeg. 

A z ezüstös hajú aggastyán, ki már túl van a 
hiszékenység buborékán, kit nem érdekelnek a szívek 
hévséges összedobbanásai — mégis megkérdezi a 
kakukot: 

— K i s kakukám, meddig élek ? 
És a kakuk 

». . . o lvasa t l an igér 
Hosszú-hosszú évsort, melyből e g y sem tölt e l , 
M e l y n e k mindegyikén örökös tavasznak 
Reménysz íne zöldéi.« 

A virág meg csak hullik, egyre hullik a kakuk 
jóslása daczára is . . . elfogja a szirmokat a sorvadás 
lehe s — eliramlik az élet. így van az. E z a nagy 
»körforgás«. Keresztül szánt az idő förgetege hamar-
hamar virágon, szíveken s mindenen, a mi kedves 
előttünk, a miért élni érdemes. G y o r s a n jönnek azok 
a hószínű pelyhek, melyek olyan szépek, olyan csil­
logók ; csakhogy az elmúlás patyolat szemfedőjének 
a csipkéi azok . . . Add ig -add ig nézzük a fényes eget, 
addig űzzük a csalfa ideált, míg hóvihart sújt ránk 
a r ideg való. Apró, csillagos pihék libbennek meg, 
ragyogó káprázatot eresztve az emberre s lassan 
körülenyelgik, mint lepke a virág­
fejet, melynek mézét, üdeséget elra­
bolni készül, — s »aztán reátapad­
nak ezek az ezüstfényű bársonyos 
csilagok, mindig több és több s 
utóbb észre se veszi, már alájuk is 
temetkezett« . . . 

Hajoljatok rám tehát illatos fü­
vek, hulljatok rám kedves virágok; 
csókolja arczomat a nedves lomb, 
szálljon felém a megújult élet bal­
zsamos lehe, hogy elfogja lelkem 
a mámor, hogy ne tudjak gyászról, 
elmúlásról, csak pezsgő életről, bol­
dogságról ! 

testet s dühében szeretné széttépni, apróra szakga tn i azt. M a j d 
gyözelemit tasan röpül éles h a r c z i danával t ova , de ismét és ismét 
v issza tér : vá j jon nem támadt-e fel a halálos e l l enség? S újra 
n e k i r o h a n ; még egyszer megöl i . 

É s az én l e l k e m b e n a fenséges természet szent n y u g o ­
da lma, néma béké j e által fölkeltett költői hangu la tnak vége ! 

H i s z e n csak lá tszólagos az a mél tóságos b é k e , m e l y a 
zaj talan működő szerves élet nyuga lmában élénkbe tűnik. A 
nagy vég te lenség vi lágokat r o m b o l ó ereje p ihen csak időnként, 
p i l l ana tokra i t t -o t t ; de benne m i n d e n pa rány örökös h a r c z b a n 
van. Szakada t l an f o l y i k az ádáz küzdelem a földön, a l égben , 
a j á t s z v a iramló k i s patak porondján s a mormoló tenger roppan t 
mélységében. C s a k a h a r c z i lárma zengése nem ha l l ik , m i k o r 
nyugsz ik a lég s a fák l eve le in , v i rágok k e l y h e i n fényes napsu­
garak színpompás csókja ég . E g y é b k é n t mindenütt ott vannak ' 
küzdő felek s a viaskodás életre-halálra f o l y i k . 

M i n t h a engemet is magáva l ragadot t v o l n a az első csata 
i zga lma : keresem tovább az örökös harcztér öldöklő tusait. N e m 
érzem a részegítő lőporszagot s mégis úgy képzelem, min tha 
körültem e g y a végte lenségig elterülő óriás tábor t o m p a dübör­
gése z songana . N e m h a l l o m a riadó trombiták harsogását , a 
dobpergést , de lá tom harcz i rendben , r o h a m r a hevülten a fekete 
csapatokat. — H o v a vezényli karcsú katonáit a hangya-vezér ? 

E l i n d u l o k a hosszú ha rczvona l men tén ; keresem a sztra-

teg ia i u tak szétágazásait . Itt a hátvéd vonu l t m e g ; amott e g y 
gyors-csapat az e l lenség há ta mögé került. E g y e n e s e n a tüz-
v o n a l b a a l egbá t rabb és legerősebb vitézek indul tak . Néhány 
lépést teszek még előre — s előttem v a n a borzasztó csa takép . A 
mesebel i óriás és a l i l i p u t i a k ha rcza ez. A cserebogarat támad­
ták m e g azok az apró ka landos vi tézek, a k i k n e k erős vára ott 
emelkedik a fehér virágú g a l a g o n y a b o k o r tövén. ' 

N a g y viaskodás folyhatot t add ig , míg teljesen tehetetlenné 
tet ték a hatalmas szörnyeteget . D e most már hátára fordították 
és m i n d e n oldalról szörnyen os t romol ják . E g y i k a lába i t akarja 
k i szedni , a másik m e g fényes szemét f e szege t i ; e g y szakasz a 
t a rka pot rohának esett, míg több zsoldos vitéz az e lernyedt test­
ről vág ja le a fejet. 

Néhány perez még — és a tehetetlen n a g y test szét v a n 
da rabo lva . Szárnyai t , mint győzelmi je lvényeket , zászlók mód­
j á ra emel ik elől s utána v i s z i k apró da rabokban a prédát. A test 
üres pánczél ja v a n m é g csak a csa ta téren és azt egész sereg 
h a n g y a n a g y erőfeszítéssel görget i , görget i hazafelé. 

Bármer re tek in tek , mindenütt csak a harcz, az erős küz­
delem szűnni nem akaró, p ihenn i nem tudó lázas hevületén akad 
m e g a szemem. 

A z e leven gyík is most surran el g y o r s a n a h a n g y a b o l y 
mögöt t , ü is r a b o l n i j á r t . O l t . Apró bogaraka t és hangya-álczá-
kat k a p k o d o t t el g y o r s a n s most m e g r i a d t : sza lad . Apró tűz-



A lepkék ellenségei. 

Bölcsen van a természet berendezve. A z élőlények 
minden osztályának van meghatározott működési köre, 
melynek határán túl egyik sem mehet. S ha mégis beál-
lanak olyan esetek, amikor egyik-másik faj túlkap, akkor 
azonnal talál a természet módot arra, hogy a megzavart 
egyensúlyt helyreállítsa. Ha például egy állatfaj túlságo­
san elszaporodik, annyira, hogy ezáltal más élőlények j 

ezek jönnek aztán segítségünkre a küzdelemben, melyet 
magunk is a kártevők ellen folytatunk. Mindamellett 
sokszor félreismerjük ezek munkáját, vagy legalább nem 
méltatjuk azt kellőképen. S épen ezért a következőkben 
röviden fogjuk azt ismertetni. 

Alighog}' a nösténylepke tojásait lerakta, máris 
közelednek az ellenségei. Eltekintve attól, hogy a nagy 
hideg és a nedvesség sokat árt ezeknek az apróságok­
nak, még többet pusztít el belőlük télen az apró madarak 

A fürkésző darázs ([chneumon pissoritis L.) felkeresi a fenyő­
lepke (Gastvopacha pini L.j hernyóját. 

léte veszélyben forogna, akkor csakhamar fellépnek ellen­
ségei is, amelyek számát leszállítják ismét a rendesre. 
Vegyük csak figyelembe például a mi kártevő lepkéinket, 
illetőleg azok hernyóit. A végtelenségig elszaporodnának 
azok s erdeinket, a kerteket és mezőgazdaságot tönkre 
tennék egészen, ha nem gátolná meg őket abban más. 
Számtalanok azok az ellenségek, melyek a lepkét fejlő­
désének minden fokában fenyegetik és elpusztítják s épen 

A bábrabló (Calosorna sycophanta) megragadja a 
hernyót. 

serege, a czinkék, az ökörszem stb. Ezek kiszorulva a 
nyári bőségből, minden zugot, minden legkisebb repedést 
a fákon és a földön átkutatnak, hogy éhségüket csillapít­
hassák. 

S ha mégis a peték a tél hidegét szerencsésen ki­
bírták és a keresgélő madarak sem találták meg, még 
akkor sincsenek biztonságban. Apró fürkésző-darazsak, a 
Te7eas-fajhoz tartozók, megszúrják most s belerakják 

szemeit j o b b r a ba l r a ve t i , l i h e g ; messze látszik, h o g y p u h a 
kebe le miként emelked ik . A tüskés ker t alatt, a nap verő fényén 
sütkérezni megáll . 

Fennebb , a rőzse-keri tés venyige-fedelén megje len ik a k i s 
vérszopó menyét. Körülforgat ja csinos, élénk f e j é t ; ma jd föl­
ágaskod ik s kémkedve tek in t szét. Nyúlánk, karcsú tes tét kecse­
sen elnyújt ja s lesben várja, míg a préda előbukkan, h o g y n y a ­
k o n r agad ja . H a n e m j ő fnagától : ő indu l utána. 

M e g is találta már, ami t keresett . A kedves kis ökörszem 
— a m i k o l i b r i n k — és a ve resbegyek sírva-ríva röpködnek a 
ker í tés fölött. J a jongnak az a n y a i szeretet ké tségbee j tő h a n g j á n ; 
le - lecsapnak bátor önfeláldozással a gyaláza tos rablógyi lkosra , 
— de mindez haszta lan d o l o g : a k e g y e t l e n el lenség egyenkén t 
fojtja m e g az apró fiókákat. Néhány perez alatt t emetővé válik 
a meleg k is f é szek ; a csipegő ajkak n é m á k ; h ideg a test. N i n c s 
a k i s fészekben hangos , édes é l e t ! 

M o s t min tha egy éles k a r d hasí tot ta v o l n a m e g fölöttem 
a n y u g o d t levegőt . H a l l o t t a m , amint följajdult az erős csapástól , 
melyet a héja nyílröptű szárnyaival láthatat lanul a testére mért . 
A másik p i l l a n a t b a n már ha l lo t t am a búbos pacsirta u tolsó j a j ­
kiál tását . O t t csapott rá a szemeim előtt a lég szörnyű szárn}'as 
ka l ando ra s m i n t egy k i s lapdát ka rma i közé szorította és e l ro ­
hant vele A z crdöszél gyepes tisztásán néhány p i l lana t múlva 
szétszórt puha tollpihéket kerge t a l ebbenő fuva lom, m e l y 

vándorútján ezerszer és ezerszer lát ja megújulni az ehhez 
hasonló apró drámákat, mebyekről a világ tudomást sem vesz s 
szönryűségével csak annak a szívét dobogtat ja meg , a k i tudja, 
h o g y a n a g y természet örök, vál tozhatat lan törvénye — a szer­
ves élet m e g nem akadályozható elmúlása, az a n y a g örökös 
vándorlása — szakada t l anu l és minden p i l l ana tban két isteni 
eszme va lóságáró l b e s z é l : a teremtésről és az elmúlásról. A z 
éle t és a halál egybe v a n for rva ; s e m m i ha ta lom azoka t külön 
nem választhatja. 

A l k o n y o d i k . A távol i h e g y e k ormóin m o s o l y o g a lehulló 
napnak utolsó sugara . N y u g a t o n b íborba öltözik a fe l leg s apró 
r o n g y o k r a s z a k a d o z v a száll, száll ismeret len u t a k o n b o l y o n g a n i , 
most eltűnve n y o m t a l a n u l , ma jd fodros, sötét t o r l a szokban zúgva, 
bömbölve átrohanni a végtelenen. 

A szürkület hamvas szemfedele elterül a vidéken. A z 
utolsó madár is elül. 

A légben csöndes zümmögéssel ra jzanak a r o v a r o k ezre i 
és nesztelenül indu lnak légi útra a c s o n k a to rnyok , mohos vár-
omladékok, k iha l t , bemohosodot t , összedőlt ősi kastélyok tol la t -
l an szárnyas lakói — a denevérek. Keresztül-kasul l ibbennek a 
színtelen légben s folytatják a harezot, h o g y ne szüneteljen egy 
p i l l a n a t i g sem az örök küzdelem a végte lenségben. 

A be rekben fenséges da l ra k e z d a fülemile és ha l l i k már 
az első szárnyra ke l t b a g o l y éles sivítása. A sötét erdők halált 



még apróbb petéiket. Ezekből piczinyke, apró lárvácskák 
lesznek, melyek a lepketojásokban élve és táplálkozva, 
azokban azután be is bábozódnak s majd mint kész 
rovarok piczi nyilason át kibújnak, elhagyják pillepete­
házukat, mely így természetesen elpusztul. A hirhedt 
fenyő-gyapjaslepke (Gastropacha pini) tojásaiban sok­
szor roppant nagy számban élnek ilyen fürkésződarázs­
lárvák. 

Ha azután mégis az emígy megtizedelt lepke­
tojásokból kikel­
hetnek a hernyócs-
kák, akkor ezeket 

megint számos 
éhes ellenség 

várja. Eltekintve 
attól, hogy a szor­
galmas gazda és 
kertész egyre sze­
degeti és öli őket 
mindenütt, ahol 

csak találja és a 
rossz időjárás is sokat árt nekik, főkép az első időben, de a 
vedlés és bábozás szakában is, amikor tudniillik a nedvesség 
és hideg folytán könnyen elpusztulnak : még azonfelül sok 
hernyót pusztítanak el az éneklőmadarak is, főleg pedig a 
czinkék és poszáták, a fülemüle és veresbegy. A harkályok 
és a kakuk sem kímélik őket. Előbbiek a fákban és fákon 
élő kukaczokat keresik, az utóbbi pedig a hosszúcsőrű 
hernyókat kedveli különösen, melyeket más madarak meg 
nem esznek. S hogy mily buzgalommal járnak el eme 
munkájokban, azt Brehm-nék Homeyer-rö\, a kitűnő 
madárismerőről közölt ismertetéséből olvashatjuk. »Egy 
madár — mondja Jlomeyer — tíz, sőt több hernyót 
(apáczalepke hernyóját) is el tudott nyelni perczenként. 
De ha minden madárra csak két hernyót számítunk min­
den perczben, akkor az naponta 10 órai munkálkodás 
alatt (pedig ennyit ugyancsak dolgozik a kakuk) 100 
madár után naponta 192.000 hernyó halálát teszi s így 
csak egy fél hónap alatt is közel 3 milliót.« Ebből meg­
ítélhetjük a kakuk hasznosságát, a mi a hernyók túlsá-

Apácza-lepke (Psflura monacha L. )• 

hordozó réme útban van. Meglebben a falu felett, mint egy 
rémes árnyék s mintha a sötétből egy darab elválnék: száll 
tovább . . . felül egy bedőlt kripta tetejére s ott borong, mint a 
gyász, csak villogó szeme ég a sötét éjben. 

A rengeteg ragadozói az átláthatatlan sűrű rejtekből 
egyenként elindulnak a titokzatos éj védő leple alatt a rabló­
lesre. Lábaik nyomában zörögnek az őszi levélhullás temetetlen 
maradt, aszú vázai. A hegyszakadékokböl apró gnómok, manók, 
koboldok lejtenek elő s míg tündéries tánczra hevülnek a hal­
vány hold szelid fényénél: a végtelenség tükörén sziporkázva 
tűnik el egy-egy világ. Hol von hát a béke, a nyugalom, a 
csend ? 

A síró szellő felel reá, bánatosan dudorászva a pihenő 
falu szslmás viskói fölött. 

gos elszaporodásakor különösen jelentős. A négylábúak 
közül a vakondok kiválóan kedveli a hernyókat; de leg­
inkább csak a gyökereken élő káros fajokét pusztítja, 
például a halálfejű lepkéét. A rovarok közül egyes futó­
bogarak, főleg az aranyzöld bábrabló (Calosoma syco-
phanta) említhető mint hernyópusztító; ez főképen az 
apácza- és fenyőgyapjaslepke hernyóit keresi fel s azután 
alaposan meg is dézsmálja őket. 

A hangyák, némely erdei és mezei poloska-faj, de 
mindenekfölött a 

darazsak nagy 
hernyópusztítók. 

Azonban legbor­
zasztóbb ellensé­
geik a fürkésző­
darazsak és bizo­
nyos legyek, a 

Tachinák. 
Melyik lepke-

Microgaster-iirvÁk és babok a hernyón. o-yűjtő ne tapasz­
talta volna már, 

hogy otthon nevelt hernyóiból vagy bábjaiból a remélt hímes 
pillangó helyett, legnagyobb boszúságára, élősdiek keltek 
k i ! S mégis, épen azért a fürkésződarazsakat barátaink­
nak mondhatjuk. 

K i van mutatva, hogy az összes, de különösen a 
kártevő hernyófajoknak sokszor több mint 50 százalékát 
szúrják meg a fürkésződarazsak és a legyek s így köny-
nyen következtethetünk arra a nagy haszonra, melyet 
ezeknek az apró rovaroknak köszönhetünk. 

A z élősdiek petéiket közvetlenül a hernyóba rakják, 
avag)T csak ennek bőrére ragasztják. Az apró lárvácskák 
azután a hernyó nedveiből élnek, minek következtében 
ez később el is pusztul. Némely fajok a hernyót még 
átalakulása előtt hagyják el, mások csak a hernyóbábból 
bújnak ki s azután maguk is bebábozódnak, még pedig 
a légyálczák kicsi, hordócskaszerű bábtokokban alakulnak 
át, melyekből később a kifejlődött rovar búvik elő. Ritka 
az az eset, mikor az élősdiek a kifejlődött lepkéből kel­
nek ki , de megfigyeltek ilyeneket is. Ismeretes az a tény, 
hogy némelyikét ezen hernyókban élő Ichneumonidáknak 
ismét megszúrják más, még apróbb fajok, úgy hogy végre 
csak ezek fejlődhetnek k i ; a hernyó s annak első élős-
dije pedig elpusztulnak. 

így például a fehér káposztalepke hernyóiban élő 
és sárga gubóiröl (tévesen »hernyótojás«-nak nevezik) 
ismeretes Microgaster glomeratus fürkésződarázsnak 
lárváját a még kisebb Ptcromalus-fa}ok . szúrják és 
ölik meg. 

A nagyobb Ichneumonidákból rendesen csak egy 
álcza lakik a hernyókban, míg a legkisebb fajok sokszor 
nagy számban élősködnek bennük. Egészen természetes 
tehát, hogy a leggyakoribb és legártalmasabb fajokat ez 
utóbbiak üldözik leginkább; így például az Eszak-Ameri-
rikában igen gyakran előforduló kártékony Orgyia 
leucostigma nevű hernyóban 21 faj Iclmeumonida élős­
ködik ; ehhez számítható még 14 faj parazita, melyek 
ismét az elsőbb említetteket lakják. 

A hernyóknak még borzasztóbb ellenségei azonban 
a gomba-paraziták, melyek járványszerű betegséget okoz­
nak közöttük. Ilyen betegségek a »pebrine«, »flacherie« 
és »muskardine« nevek alatt ismert ragadós kórok. E 
betegségek többnyire a káposztalepke, a fenyőszender, a 
fenyőszövőlepke, a gyűrüslepke, a gyapjaslepke, az apácza­
lepke, a fenyőbagolylepke és a vetési bagolylepke her-



nyóin, tehát a legártalmasabb fajokon lépnek fel. Külön­
ben a selyemhernyó-tenyésztők is sokat vesztenek néha 
ezen pusztító járványoktól: rettenetesen el szokott az 
olykor terjedni és alig lehet neki gátat vetni. 

Tovább haladva megfigyeléseinkben, a hernyóbábhoz 
érünk. Az t hinnők, hogy a vastag külső bőre csakug}'an 
megóvja minden ellenségétől. Pedig dehogy! A rossz idő­
járás és a gomba-paraziták ezekből is igen sokat tesz­
nek tönkre. A fürkésző darazsak most sem kímélik meg 
őket és sok báb, ha megszúrják, fejlődésének még utolsó 
szakában is elpusztul. így szúrja meg egy kis fürkésző­
darázs-faj, a Pteromalus puparum, épen úgy a Pimpla 
ruí'ata a káposztalepke még puha bábjait. Azután meg 
a madarak, főleg pedig a kúszók, továbbá a vakondokok, 
sőt a futóbogarak is gondoskodnak róla, hogy ne marad­
jon meg túlságosan sok hernyóbáb. 

Mindennek daczára mégis csak elég lepke fejlődik 
k i ahhoz, hogy virágos mezőinket benépesítsék. De most, 
kifejlődött állapotukban sem lehetnek ellenségek nélkül. 
Eltekintve attól, hogy egy része a gyűjtök szekrényeibe 
kerül, főképen még a madarak üldözik őket. Nappal az 
éneklök, de a fecskék is, repülés közben, a mezők s rétek 
fölött elkapdossák az ide-oda libegő lepkéket; éjjel pedig 
a baglyok s az éjjeli fecskék fogják el őket szürkületkor; 
végűi a denevérek is buzgó pusztítói az éjjeli pillan­
góknak. 

Ime, végig kísértük a lepke fejlődését a petétől 
a teljesen kifejlődött lepkéig s futólagosan megismerked­
tünk annak számtalan ellenségeivel is. Csodálkozva kér­
dezzük most, miként van az, hogy mégis annyi lepke 
van, melyek életfeladatukat ily nehéz körUlmén3 - ek közöít 
betölthetik ? 

E kérdést megmagyarázza elsőbben az a tény, hogy 
a nőstény pillangó gyakran roppant nagyszámú petét rak. 
Továbbá ne feledjük, hogy épen azoknak az állatoknak, 
melyeknek sok az ellenségük, a legtöbb s leghathatósabb 
védelmük is adatott. S mily meglepően vannak védve 
némely lepkék, hernyók és bábok üldözőik ellenében! 
Például az araszoló hernyó jellemző magatartásában a 
csalhatatlanságig hasonlít egy kis ágacskához ; így hason­
lít sok hern3'ófaj a zöld levélhez, amelyen ül; sok henryó-
báb pedig a föld barna színéhez. így takarja el némely 
nappali pillangó szárnyainak pompás színét azáltal, hogy 
felfelé összecsukja azokat s csak az alsó, rendesen kéreg­
vagy fakószínű oldalát láttatja. A z éjjeli pillangók pihe­
nés közben felső, rendesen kevésbbé feltűnő színű szár­
nyaikat az alsókra fektetik, mert ezek sokszor élénk-
színűek. E g y a faágon pihenő araszoló hernyót alig lehet 
annak hasonszínü kérgétől megkülönböztetni és akár­
mennyi pillangó van, amelyet keresve sem lehet meglátni 
a fatörzs mohás, zuzmós kérgén. 

így tartja fenn a természet szabályozó ereje mind­
azt, aminek élni kell és élteti még a legapróbbakat és a 
gj'engéket is. D. O. 

Mese egy tengeri állatról. 
A minap, amint lent jártam a tengerparton, egy 

Kelet-Indiából érkezett nagy vitorlás hajót láttam a trieszti 
kikötőben. A fenekét tatarozták, a rézburkolatát foltoz­
gatták. Csónakom ép akkor siklott el mellette, mikor k i ­
emelték a vízből. Szemem, szám elállt, a mint oda pil­
lantottam. A vitorlás ama része, a mely a vízben volt 

az imént, úgy tűnt föl abban a perczben, mintha meg­
elevenedett volna. Messziről eleinte azt hittem, hogy 
milliónyi bogár vagy pók nyüzsög rajta. Csak aztán 
vettem észre, hog}' csalódtam. 

Közelebbről már úgy tetszett, mintha csupa kagyló 
födné a hajó testét. A kagylók teknőjéből pedig mintha 
rákocskák iparkodnának kimászni. A színüket is ki lehe­
tett már venni. A kagylóhéjak fehérek voltak, kékes ár­
nyalatokkal. A befelé kunkorodott, kacsforma, mozgó 
nyúlványok meg hol pirosaknak, hol rózsaszínűeknek 
tetszettek. A mikor egészen közel jutottam a vitorlás­
hoz, azon vettem magam észre, hogy a kagylók hosszú, 
szalagszerű, hajlékony, húsos szárakon ülnek s erősen 
oda vannak tapadva a hajó deszkáihoz. Ugy hajladoztak, 
himbálództak, akárcsak a virág, ha szellő ringatja. 

Ekkor mindjárt tisztában voltam a dologgal. Rögtön 
felismertem az állatokat. A kacslábúakhoz tartozó alsóbb­
rendű rákok voltak. Lepas anatifera a nevük. Úgy 
látszik, hogy az állat a trieszti kikötő vizében is jól 
érezte magát. Gyorsan elszaporodott. A vitorlás mellett 
levő tutajszerű faalkotmányokat, a közelben úszó czölö-
pöket, gerendákat, deszkákat, rövid idő alatt mind el­
lepte az állat. Igen érdekes látványt nyújtott egy-egy 
gerenda, a h o g 3 r kiemelték a vízből. Tömérdek sok Lepas 
lógott le róla, ki hosszabb, k i rövidebb kocsányon, majd 
élénken mozgatva, majd hirtelen bekapva nyúlványait. 
Rajzunk hű képét mutatja ennek az érdekes látványnak. 

Mint a többi rák, a Lepas is előbb lárva-állapot­
ban úszik a vízben s csak később fejlődik k i belőle a 

\ í/.iicu úszó gerenda Xenas-rákókkal. 



voltaképeni állat. A petéből egy eleven mozgású, sebe­
sen úszó, három pár lábbal ellátott, körtealakú lárva kelt 
ki , a mely első tekintetre valami apró vízibogárhoz, 
vagy rákocskához hasonlít. E z a lárva, akárcsak a rák, 
pánczéllal van ellátva és ugyancsak mint a rák, többször 
vedleni szokott. Van azonkívül szeme, tapogatószerve, az 
úszást elősegítő sertéi és hosszú farka. 

Ennek az állatnak legnagyobb veszedelme a nyug­
vás. Örökké úsznia, mozognia kell, egy pillanatig sem 
szabad pihennie, mert ha valahol egyszer megállapodik, 
onnan el nem mozdulhat, meg sem moczczanhat többé. 
H a leül valamely szilárd tárgyra, örökké azon az egy 
helyen kell tengetnie életét. Leveti utoljára pánczélját, 
elveszti lassankint a mozgásra szükséges szerveit s az 
idegen tárgyhoz odatapadva, száron ülő, kagylóhoz hasonló, 
teljesen kifejlett és szaporodásra alkalmas állat lesz 
belőle. 

A z állat maga termékenyíti meg szép búzavirág­
kék, hosszúdad tulajdon petéit, a melyek fejlődésközben 
előbb violaszínt, majd piros s végre sárga színt öltenek. 
A sárga színű petékből kel k i a lárva, a mely rögtön 
úszva hagyja el az anya állatot. Olyan rengeteg szám­
ban ömlenek ki belőle a fiatal állatok, hogy valóságos 
füstfelleget alkotnak körülötte. Ezek az állatok az akvá­
riumokban is gyakran láthatók s életmódjukkal, fejlő­
désükkel és érdekes alakjukkal lekötik a látogató közön­
ség figyelmét. 

A középkori írók furcsa dolgokat mesélnek erről az 
érdekes tengeri állatról. Már a tizenkettedik században 
találkozunk vele az angol, franczia és német középkori 
írók műveiben. Szerintök ebből az állatból fejlődnék ki 

Kredeti kép Aldrovandi közel 300 éves nagy müvéből: A fára kapaszkodott Lepas-
rákból kihullnak a kis libák a tengerbe. 

az északi- és keleti-tenger partjain nagy számban elő­
forduló tengeri lúd (Branta bernicla). 

Az t olvassuk e művekben, hogyha egy darab rothadó-
félben levő fát a tengerbe dobunk, férgek támadnak 
benne, a melyekből lassankint fehéres, majd szürke szín­
ben játszó kagylók fejlődnek. H a a kagyló megérik, 
teknői szétnyílnak és apró tengeri ludak bújnak k i belőle. 
Ezek aztán megtollasodnak, nagyra nőnek s a többi 
madarakhoz hasonlóan, a levegőbe szállnak. 

Sokáig járta ez a mese különösen az egyházi írók 
között, akiknek érdekükben állott, hogy a tengeri ludat, 
mint a vízben és kagylókból támadó állatot böjti eledel 
gyanánt ajánlják a tengerparti lakosoknak. A z egyház 
persze rossz szemmel nézte ezt a visszaélést és nem 
egyszer erélyesen tiltakozott ellene. A tengeri lúd azon­
ban mindamellett megmaradt böjti eledelnek. Még a 
tizenhetedik században is akadtak írók, a kik a tengeri 
lúd eme legendaszerű eredete mellett kardoskodtak. De 
Linné tudományos kutatásaival ennek a mesének is csak­
hamar véget vetett. A z angol halászok azonban ma­
napság is azt hiszik, hogy a Lepas anatifera nem rák, 
hanem rothadó fában termő kagyló, a melyből sárga-
pelyhes tengeri libácskák kelnek ki csöndes, holdvilágos, 
tavaszi éjszakákon. Garády (Gauss) Viktor. 

A nép madarairól. 
A z ember v á g y ó d v a tek in t a felszálló madá r után : ú g y 

te tsz ik n e k i , m i n t h a mérhe t l en b o l d o g s á g re j lenek a r epü lésben , 
. . . m i n t h a k i ragadná m a g á t a madá r a v i lág b a j a i közül, m i n t h a 
k ö z e l e b b érne az Is ten z s á m o l y á h o z ; p e d i g m i l y k i s u ta t képes 
meg tenn i m é g a m a g a s r ö p t ű sas is a mérhet len vi lág-ürhöz 
képes t — s m é g i s i r igyel jük őt, mer t h i s z e n csodá la tos d o l g o t 
m ű v e l : repül. 

H a lá t juk azt , h o g y az á l la tv i lág m i n d e n k ivá l a sz to t t 
pé ldányához e g é s z k i s mondakör t fűztek őse ink , ha lá t juk azt , 
h o g y j ó f o r m á n m i n d e n időnek m e g v o l t a m a g a szent á l l a t j a : 
a k k o r é r the tővé válik előt tünk, h a azt t a p a s z t a l j u k , h o g y v a l a ­
m e n n y i állat közül a m a d a r a t részes í te t ték az emberek a l e g ­
n a g y o b b t i s z t e l e tben . 

A v i lághódi tó A t t i l a v é d ő j e és j ó s - m a d a r a a sas v o l t s 
az ő sasos zász ló i v o l t a k a z o k , m e l y e k r e t t e g é s b e hoz ták a fél 
v i lágot . 

A l m o s n a k születését egy k o r o n á s turul-madár j ó s o l t a m e g , 
a m e h - madár az édes anyának születendő g y e r m e k e hős te t te i ­
ről és a m a g y a r nemze t j ö v e n d ő n a g y s á g á r ó l hírt hozo t t . 

Ő s e i n k e t az uj h a z a szent földjére A l m o s tu ru l -mada ra 
vezér lé , miér t is a régi m a g y a r o k hálából min t v a l a m i i s t ensége t 
t ek in te t ték a t u ru l -mada ra t s j e l k é p é t európaszer te ka landozó 
h a d a i n a k — a ke resz t feltűntéig — zászlójain hordot ták . 

U g y látszik, a b i b l i a i ő smonda a harká ly t is a k e g y e l e t e s 
lények közé v o n j a , azér t t a r to t t a m e g j>szent« hírnevét e madár 
n a p j a i n k i g s innét ered a z az apáról-fiúra h a g y o m á n y k é n t s zá l l ó 
t i l a l om, h o g y harká ly t bán tan i n e m szabad . 

A tö r téne lem szól S i m u r k madaráról , m e l y a pusz tu lásra 
ki te t t k is g y e r m e k n e k táp lá léko t h o r d s a me l j - k é s ő b b a hős 
g y e r m e k e t beszé ln i is meg tan í t j a . 

A b i b l i a s z a v a i sze r in t a k i e t l e n pusz tába e g y ho l ló h o r d 
t áp lá léko t a prófé tának. 

N o e b á r k á j á b ó l a tönkrement v i l á g b a l e g e l ő b b is hol ló t 
és g a l a m b o t b o c s á j t o t t k i . 

A kö l tő szer in t Sz i lágyi E rz sébe t levelét hol ló v i t te P r á g á b a . 



A n o r m a n d i h i t rege szer in t a tüzet az emberekhez az 
égből e g y k i s ökörszem h o z t a le . . , 

I lyenféle h a g y o m á n y o k és r egék alapján ke le tkez tek a m a 
j e lképes m a g y a r á z a t o k és h iedelmek, ame lyek jó fo rmán m i n d e n 
madár életéhez egész k i s mondakör t fűznek. 

A madarak jós l á s i képes ségébe vetet t b iza lomról a követ ­
kező — úg3'szólván ál ta lánosan i smer t — mondások tesznek 
tanúságot . — H a e g y c sopo r tban sok fehér madár je len ik m e g : 
háború k e l e t k e z i k . — H a saskese lyűk seregestül j e lennek m e g : 
öldöklő hadjárat lesz . — A z ölyv ké t n a p p a l a csata előtt m e g ­
jövendöl i , h o g v m e l y i k fél fog g} 'őzni . — A sirál} 7 a tengerészek 
réme ; röpködése köze l i v iha r t je lent . 

A lélek rendszer int min t madár száll k i az emberbő l és 
min t madár j e l en ik m e g ismét övéi körében . Keresz tény h a g y o -
mán)- szer int a madarak a vér tanuk ég felé röpülő lelkét j e len t ik . 

M a j d n e m m i n d e n madárhoz j ó v a g y rossz je lkép fűződik; 
í gy j e l e n t i : a kese lyű a j ó t és az á ldoza tkészsége t ; — a sólyom 
a művel tséget , az é l e s l á t á s t ; — a g a l a m b a szere te te t ; — a 
páva a hiúságot és s z é p s é g e t ; — a gr i f f a v i lágosságot és az 
é l e t e t ; — a da ru a m e g e l é g e d é s t ; — a b a g o l y a b ö l c s e s é g e t ; 
— a túzok a ké t sz ínűsége t ; a p a p a g á l y a t ü re lme t ; — a 
kot lós- tyúk a tü re lmet lensége t ; — a kakas az é b e r s é g e t ; — a 
lúd a s ze rencsé t l ensége t ; — a l i b a a t apasz ta l a t l anságo t ; — a 
p u l y k a , kakas a h i r te len haragot . 

A madarak kiráh-a, a havasok fejedelme a sas! . . . A 
szépnek, az ér telemnek, a n a g y r a v á g y á s n a k a je lképe. 

A szent írás J ános evangél is tának sas-jel lemet tulajdonít , 
a kétfejű sassal p e d i g K r i s z t u s u runk ke t tős szel lemét j e lképez i . 

A k i n e k é les lá tása v a n , arról azt mondják, sas-szeme van ; 
a k i bú j á t -ba j á t feledni bírja, arról azt m o n d j á k : smegif jul t 
min t a sa s« . 

G ö r ö g h i t rege szerint a sas Z e u s n a k a k isérö je . 
A g ó l y a a mag\-ar családi élet szo lgá la tkész mada ra , 

miért is nagv t i sz te le tben tar t ják őt mindenütt. A z t m o n d j á k : 
»szerencsás az a ház, a m e l y i k e n a g ó l y a fészket rakot t« . 

A gólya minta-férj és m i n t a c s a l á d a p a ; az t mondják , 
h o g y m i k o r e g y lábon álldogál, a k k o r k o m o l y dologról g o n d o l ­
k o z i k , (arról , h o g y hová l á togas son el s h o g y m e l v i k csa lád­
apát örvendeztesse m e g egy-ké t ujabb sarjjal.) 

A bagoly a tudomány és az előrelátás j e lképe ;• a nép­
h iede lem nagy j ó s t e h e t s é g e t tulajdonít nek i : rendszer in t rossz 
d o l g o t s zoko t t j ó s o l n i : — puszt í tást és á lnokságo t . 

Országsze r t e i smeretesek a k ö v e t k e z ő mondások : » H a a 
b a g o l y k u v i k o l , halot t lesz ;« »abban a házban megha l v a l a k i , 
a m e l y i k e n a b a g o l y keresztül szá l l ;« — »a k i n a p p a l b a g o l y t 
lát , azt rövid idő alatt n a g y sze rencsé t l enség éri ;« — »a k 1 

utazás közben bago ly -huhogás t h a l l , annak rossz hírt mondanak.« 
M i n d e m e gonoszkodása mellet t sem s z a b a d bán tan i a 

b a g l y o t ; az á rvamegye i ek szerint ugj^anis »aki megöl i a bag lyo t , 
annak l eég a háza . . . . « 

A holló a régi ke resz tény h a g y o m á n y o k szerint a m e g ­
á ta lkodo t t g o n o s z s á g n a k a j e lképe , mer t a g o n o s z is, akár csak 
N o e hol ló ja , kiröpül — az eg3'ház k e b e l é b ő l — és n e m talál ja 
m e g t ö b b é a hazafelé vezető utat. 

N e m sok j ó t lehet m o n d a n i a hollóról , legfe l jebb annyi t , 
h o g y e g y s z e r e g y prófétának étel t ho rdo t t a pusz tába és h o g y 
igazságszere te té rö l h í r e s ; e g y i k n a g y kiráhyunknak kiválasztot t 
madara v o l t . 

E l lehet m o n d a n i erről a madárról , h o g y n y o m o n követi 
őt a baj és a k e l l e m e t l e n s é g : csak e l ke l l tátani a szájá t s ime, 
e lvál tozik az idő, ha lnak az emberek s pusz tu lnak az á l la tok . 
A z t mondják felőle, h o g y : ha a nap felé t á toga t j a a száját , 
a k k o r tűrhetet len m e l e g lesz ; — ha t i sz ta időben soka t kiabál, 

a k k o r m e g le fog hűlni a l evegő ; — ha azt kiált ja, h o g y : 
»kró-krö !« a k k o r egy ember f o g m e g h a l n i . 

A varjú jós - tehe tsége már nem o l y a n veszedelmes, min t 
a hol lóé, h a b á r — m i n t mondják — az utasra n a g y bajt hoz , 
h a az út baloldalán varjú k á r o g ; a varjú szeméről a zonban 
már sok j ó t m o n d a köznép, a t ö b b e k közt , a k i új-esztendő 
napján varjú-szemet eszik , az éj je l ú g y lát, min t n a p p a l ; — 
h o g y v a l a k i n e k a szeretetét megnyerhessük, varjúszemet k e l ! 
a vánkosa alá tenni . 

A varjúk különféle h i t fe lekezeten élnek ; a köznép u g y a n i s 
a fekete varjút pápista-varjúnak, a hamvas színűt p e d i g . kálvi­
nista-varjúnak nevez i . 

A kakuk, ez nevezetes, híres m a d á r ; n a g y j ó s t e h e t s é g 
l a k i k benne. A l e g n a g y o b b pon tosságga l jövendöl m e g j ó t és 
rosszat egyarán t , aká rc sak v a l a m i próféta . S o k d o l g a v a n , 
különösen m i k o r k i t avaszod ik . B o l d o g - b o l d o g t a l a n kérdezget i 
tőle , h o g y : s K a k u c s k a . hány esz tendeig élek ?« Ahányszor 
k a k u k k o t kiált, ann3'i évig ! . . . ha kérdezősködésünkre tíznél 
több k a k u k k a l fe le l , a k k o r »bolond« . . . ha kérdésünkre feleletet 
eg3'általán n e m ad, a k k o r »bűvös ágon« ül. 

A k i a k a k u k k a l szólani akar , annak erdőben k e l l m e n n i e ; 
ennek a madárnak ugyan is ott v a n az ot thona, a fa luba csak 
o l y a n k o r m e g y be, ha Ínséges esztendőre v a n k i l á t á s ; a mezőre 
sem meg3', a m i kitűnik abbó l is, h o g y m i k o r n e m mindennap i 
d o l o g adja elő magá t , a k k o r az a közmondás j á r j a , h o g y : »ritka, 
min t a k a k u k a mezőn . . .« 

H o g y m i l y e n bűvös madár a k a k u k , az abbó l tűnik k i 
l eg inkább , hog3' a ladomér iak szer in t egyet len szál t o l l a m e g ­
ó v j a a szere lmeseket a baj tól , — és h o g y azt a to lvaj t m e g ­
f o g n i n e m lehet, a k inek k a k u k - f a r k v a n a z sebében . 

A k i a t ízparancsola t 9-ik pont ja e l len vét, arról azt 
mondják, h o g y : »más fészkében költ , min t a k a k u k « 

A szarka a to lva jok és a f ecsegők m a d a r a ; szólásából 
vendége t j ó s o l n a k : 

» C s ö r ö g a sza rka , vendég jön , 
B i l l e g a farka, l egény jön .« 

M é g p e d i g arról felöl j ön , a merre a f a rka áll . 
H a s z a r k a repül e l az utas előtt, a k k o r családját v a l a m i 

k e l l e m e t l e n d o l o g é r i ; ha még »csörög«-ni is ha l l j a , a k k o r 
r o k o n a i közül v a l a m e ^ ' i k m e g h a l . 

A k i sokat m a r k o l , de keveset fog , arról azt mondják : 

» S o k a t aka r a sza rka , 
D e nem bírja a farka.« 

Szó lás -mondás : »Tarka-barka , min t a szarka« és »Ugrá l 
min t a szarka.« 

A k inek s á r g a s á g a van , annak a zemplénmegyeiek azt 
t anácso l j ák , h o g y : »Keressen szarkát s lő j je meg , süsse m e g , 
é g v e meg.« 

M i k o r a g y e r m e k e k a szarkát meglá t ják , ihymódon szok­
ták k i c sú fo ln i : 

»Mucz m u c z , m u e z u r k a , 
Pé t e r bács i bokré ta ! 
A z t akar ja a s za rka : 

• Hosszú leg3 ren a farka.« 
Krenedits Ferencz. 



i. M a d á r é l e t . 

Verőfényes a határ, érő ka lász tenger hullám­
z ik mindenfelé a tág rónaságon s kék sza rka­
lábfejek, égő p ipacsok tarkál ják a napsütöt te 
téreket . — E z az időtáj az, me ly o l y varázs­
latos erővel v o n z z a az ég madara i t a kalászos 
rónaság dús l akomát kínáló téréire. M i k o r az 
érlelő napsugár sá rgára k e z d i színesiteni a lábon 
álló »életet« és a szép p i ros »aczélas« búza­
szemek a madár szárnyának selymes legyintésé­
től is már kezdenek aláperegni a fekete anya­
föld m i n d i g vágyakozó kebelére, — a k k o r egy­

szerre csak apró tol las lényekkel k e z d benépesedni a határ . 
E le in te csak egy-két hírmondó v á g le félénk rebbenéssel , 
n a g y óvatosan az alákonyult gabnafejekre, ma jd n a g y csipe­
gessél egész rajok jönnek s végre rendszeres jövés-menés, való­
ságos madárinvázió veszi kezdeté t a sárga mezőn, m e l y l y e l beá l l 
a nyári »madárjárás« mozga lmas ko r szaka , a miből tudn i lehet 
a magnak érését, a kaszapengésnek immár küszöbön lévő öröm­
teljes napjai t . H a n e m a d d i g is j ó l megdézsmál ják az »áldást« a 
hívatlanok. Millió veréb rebben a kalásztenger felett s foly a 
cséplés, cs ipkelődés az érett szemek után. Seg í t n e k i k a sordély 
is, a k i most bandákba álltán szintén ott jár , a h o l a g a z d a n e m 
szeretné — no m e g az öreg J á n o s bácsi (mert minden csősz 
János ) , a k i o lyan nagy pukkanású lövőszerszámot h o r d a hátán. 
D e hiába hord ja . C s a k a pukkanása o l y a n veszekedet t n a g y 
annak a kuruczvilági szerszámnak, de a magja m i n d i g görbe . 
M á r p e d i g nem azért veréb a veréb, h o g y ezt ne tudná . . . 
Épen így v a n a vjancsik«-kal is , a z o k k a l a madárhessegető rém­
vázakkal t. i . , a m e l y e k n e k ütött-kopott cz i l inde r -ka lap v a n a 
tetejükbe húzva verébrémí tés okából . H a n e m hát n incsen semmi 
foganatja. G é b i c s száll a t e te jébe s n a g y csettegve deputálja a 
minémüségét, — okos kanverebek megkerü lge t ik kíváncsian, 
min t a cserebogár a gyertyafényt — s végre is nyilvánvalóvá 
lészen a turpisság, h o g y az c s a k : 

Rossz kalap, 
Ne félj tőle, nem harap . . . 

- s ezzel huss, mennek búzát enni . A mérges csősz bács i aztán 
tölthet ismét félmillió verébsöréte t a pukkantyújába . . . E k k é p e n 
való madárveszedelem v a g y o n az a ranygerezdek tájain is, mer t 
csábítók n a g y o n az érő g3'ümölcsök, cseresznye p i ros l ik , m e g g y 
kandikál k i kívánatosan a haragoszöld l o m b o k közül és kerül­
nek még másféle ízes d o l g o k is ot tan, aho l ezek vannak, a 
melyek m i n d - m i n d o l y csábítók a madárínyre. É s v a n is hegyen­
völgyön l a k o d a l o m . A vag3 'onközösség nem is o lyan k i v e t n i való 
elvétől áthatott szárnyas czucz i l i s t a sereg u g y a n c s a k hozzálát 
annak megvalósí tásához s a gyülekezési törvény teljes figyelmen 
kívül hagyása mel le t t p o k o l i erélylyel i g y e k s z i k a létkérdés ama 
kétségbevonhat lan igazságának bebizonyí tására , h o g y sélővel 
é\« nemcsak a két lábú to l la t lan , de a hasonló lábmennyiségű 
szegény- to l las proletár is . É s b i zony m o n d o m , a minden tűzzel-
vassa l megnyi la tkozó »magyar királyi ész és tapéntaU daczára 
is. némelyüt t nagyon kevés betakar í tani valót h a g y n a k a gaz­
dának. P e d i g a »kelep« se hiányzik ám, az a zaka to ló b o l o n d 
szerszám, a m e l y különben o l y haszon ta lanu l zajongja tele a 
megülepedett ny-áii csendességet S ő t inkább ma jdnem szaka­
da t lanul új g3 i ülekezők érkeznek. N a g y hussanással rebben, 
min tha nag3' fekete felhőt ho rdana a szé l : a sok, a temérdek 
sok se reg lye-madár ; — másfelől m e g óriási, velőt hasigató 
zsivajgás hat el a fülhöz a már jó l lakot t , most hangos tanács­
kozást folytató proletárok gyűléséből , a gyepűszéli nyárfa te te jé ­
ről, a melynek egyszerre csak e g y ret tentő n a g y pukkanás v e t i 
végét , a miből m-ilvánvalóvá lészen ama bizon3'os »erél3"nek« 
tet tekben való megnyilvánulása, a m e l y a »rendnek muszály 
lenni« féle társadalmi akszióma szolgála tába szegődöt t még 
B a c h u s országában is . H a aztán felnéz a szem a kékséges m a ­
gasba, lá t ja ott a fekete pontoka t , a temérdek sok pettyes 
madárságot , a min t mennek n a g y sietve, megszeppenve , min t 
tetten ért gyerkőezcsapat , ha megr iasz t ja őket a mérges mumus . 
A k i k v i s szamaradnak i l yenko r , azok nem ta r toznak nyilvánvalóan 
az »elvhűek« felekezetéhez, azok a sut tyogók, h o l m i r igók és 
czinegék, a k i k amúgy t i tokban hódolnak a vagyonközösség világ­
felforgató e lveinek. P e d i g nem is hinné az ember, micsoda kárt 
tesz a gyümölcsben még az a sárgadolmányú madár is, melyet 
a szólásáról »szolgabirő madárc-nak nevezet t e l a nép szája. — 

M i n d e z e k n e k a »takarító« népeknek a mentségéül a zonban m e g 
k e l l j e g y e z n e m , h o g y az apró szárnyas népet csak a terített 
asz ta l ideiglenes gyönyörűsége h o z z a össze egy k i s ideig-óráig 
tar tó torkoskodásra , a mely egysze r smind nek ik az egyedüli 
kalácsos ünnep a sok nélkülözéssel, mostohasággal teljes évben. 
A z i g a z i »takari tók« nem szárnyon, de lábon jönnek : egerek, 
hörcsögök ezek, me lyek most gyűjt ik a télire való szemes elesé­
get földalatti éléstárukba. A z éle lmesek — a két lábúak közül 
való m a g y a r o k — az i l y he lyeket megjegyezve, »takarás« után 
fölbontják a pofazacskós perselyesek vermei t és hihetet len meny-
nyiségű vá loga to t t szemet emelnek k i belőlük. — D e daczá ra 
annak a n a g y forrongásnak, me ly az érő kalász és pirosló gyü­
mölcs helyén most napról-napra m i n d élénkebb mozga lommá 
fejlődik, — mégis a szárnyasok vi lágának kedélyére ve tve egj-
pillantást, azt tapasztal juk, h o g y erdőn-mezőn n a g y o n m e g ­
csappant az élet a zon v ido r megnyi la tkozása , me ly szigorú 
figyelmünk körén kívül esik u g y a n , ám de azért ellanyhulása 
avagy teljes elnémulása mégis mindjárt feltűnik. H a n e m tudni 
k e l l , h o g y a szere lemmel együtt nagyrészt a dal is o d a l e s z ; 
mert a kiábrándulás k o r s z a k a is ez egysze r smind . Azután a 
szülei gondok , a gyereknép nevelésének a befejezése is úgy 
elfoglal ja a szárnyas népet, hogy b i z o n y víg áriák zengésére nem 
igen m a r a d idejök nek ik . C s a k a bohém, fürj z e n g i tovább is 
menyecskecsa logató pit typalatyolását . O m é g nem tanul t m e g 
társadalmi paragrafusok szerint s z e r e t n i : ő a szabad szere lem 
híve — és emellett va lóságos »aszfaltbetyár« a m a d a r a k között , 
a k i a l i g h o g y szállóban v a n az esti p i r bíbora, a l i g h o g y ki te­
reget i első foszlányai t a kékködű a l k o n y a tá j felett, máris 
»méla lesben várja« a mosolygó pipacsok, kékszemű szarkalábak 
i l la tos erdejében az ő könnyűvérű hölgyei t , egyre híva, egyre 
csa loga tva őket a szere lem túláradt szavával : »babám, b a b á m : 
vártalak, vártalak« . . . H a n e m ám sokszor ez a veszte n e k i . 
Gyanús a lak lop ja m a g á t a csa t togó hangok után s hirtelen 
csak meg lebben v a l a m i ezerlyukú terítő a sá rga kalászerdő felett 
s n y o m b a n egy remegő vágytól , forró érzelemtől áthatott hang 
csendül bele a t rücsökmuzsikás l a n y h a nyári estbe. Nemsokára 
aztán ott a soklyukú l epe l alatt h a n g z i k a szerelem kéj ittas, 
beczéző szózata : »babám, babám« . . . H a n e m e k k o r csak m e g ­
rándul h i r te len a vészthozó teregető s a másik p i l lanatban már 
csalódot tan ver i össze szárnyát a forróvérű A d o n i s z és — bele­
kerül a többi közé, az álnok fürjfogdosó zacskójába, a h o l a 
hasonló sorsra ju tot t s ze re lmi márt í rokkal elelmélkedik ama tény 
kétségbevonhat lan igazsága felett, h o g y »a szere lem setét 
verem« . . . Á m a prücskök muzsikálnak tovább részvé t lenül ; 
csak a szúnyog sirat ja e l a szegény A d o n i s z t és a szentjános­
b o g á r k a gyújtja m e g gyertyáját , h o g y illendő gyász légyen a 
múlandóságán. — E hóban sokan az o l y madarak közül, a 
mefyek évente csak egyszer költenek, e lhagyva állandó v a g y 
ideiglenes tar tózkodási helyüket, családonként c sa t t ango lva c z i -
gányélet re adják maguka t . Azér t észlelhető szinte nap és nap 
mel le t t m i n d n a g y o b b élénkség t ava ink és m o c s a r a i n k o n és 
kivált estenden m i l y mozga lmas kép tárul most is már a f igye l ­
mes szemlélő e l é ! M i k o r a hanyatló nap bágyadt sugara i h a l ­
vány színben kezdenek r a g y o g n i a nádak czimerén, aranyló 
lazur t ve tve a nimfeás v izek csillámló tükrére, a k k o r a lég, 
min t egy parancsszóra, a távol nádasok felé húzódó víziszár­
n y a s o k k a l lesz te l i , m e l y e k egyenként , csapatostól , v a g y különös 
geomet r i a i vona laka t írva le ússzák m e g a kéklő magasságot . 
M a j d kezdetét vesz i a láp madárhangversenye. M i n d e n oldalról 
vákogás , süvítés és éles fütty h a n g z i k fel, hogy szinte cseng-
b o n g a láp a riadó hangok ezreinek káb í tó zajától . A víz tükrén 
já t szódó , szárnyaikkal csi l logó v ízgyöngy­
záport felverő kacsanép kedélyes hápo-
gása , vöcskök nyerí tése d iada lmasan hang­
z ik k i a z a g y v a khaoszból , m e l y r e czif ra 
gurrogássa l felel a renyhén, m i n d i g egy ­
he lyben úszkáló szárcsák fekete serege. 
M a g a s a n a rét felett g y o r s a n vonuló sneff-
falkák láthatók, m a j d a hófehér s i rá lyok 
selymén cs i l l annak m e g a lemenő nap 
bíborosra festő sugara i . Időnként nagy , 
sötét árn3'ak is csúsznak át a magasban , 
bejelentve egy -egy hangzatos vakkantás-
saí gémvoltukat , n a g y i jedelmére a po ron ­
don szertefutkosó apró száralóknak,melyek 
eszeveszet ten ke lnek szárnyra s hangos 
füttvögéssel fig3'elmeztetik g3'orslábú és 



szárnyú nemzetségüket . A bíbicz is i jedten ja jga t ja el magá t s 
iszkódik ki telé az i smeret len veszedelem elől — a m i n incs . — 
D e j ö n n e k a se reg lyék , a czuczilisták. Zava rgó fe l lege ik már 
messziről feltűnnek. N a g y hussanással r ebbennek a nádasok men­
tén — le- lecsapva, m e g ismét óriási zs ivajgássa l légbeszóródva 
s tovahúzva más tanyát keresni . E k k ö z b e n n a g y zúgások is 
lesznek ha l lha tók ; min tha n a g y b ő g ő t s t immelne v a l a k i . A z o k a 
n a g y lápi boga rak , m e l y e k kiröpülnek a vízből és b o l o n d fejjel 
nek imennek a nádnak, n a g y o k a t k o p p a n v a rajta. D e jönnek más­
félék is . fe lkerekednek a szúnyogok és szép muzsikához kezde­
nek ; a z o k a másikak bogoznék hozzá. A pólimadár m e g a k l a ­
r inétot fújja n a g y keservesen, a mibe bele lármáznak a békák , 
hiába hur roga t nek ik k i n n a kaszálón a haris . A h o l d is feljön, 
a fényes pofájával nek i fo rdu l a víznek, a mibe a fehér bárány­
felhők képe r a g y o g . A vonuló sneffek füttyölése még ha l la t sz ik , 
z i z e g a k a c s a szárnya is a magasban , de m i n d i g gyé rebb lesz a 
m o z z a n a t ; c sak a nád sír, a m i k o r az esteli szel lő tépássza a 
bóbi tá já t . Lassanként aztán elül a l egcseké tyebb nesz és m o z z a ­
nat is és á lmatag n y u g a l o m üt tanyát a lápok vi lágában. A h o l d 
mélázva ha l ad t ova régi országútján, ezüstfátyolát ráterít i a 
füzekre, a fel-felcsillámló v i z e k rónáira. V i r r a s z t j a a lápok álmait . 

L. K. 

2. H a l a k é s h a l á s z a t . 
Égzöngése s jú l iusban k ö z g a z ­

dasági lag fontos és törvény által 
védet t ha l , rendes időjárási v i s z o ­
n y o k között , be;'ejezte már ívását 
és legfel jebb hűvösebb időjárás m e l ­
lett fürdik még e hónapban édes­
v i z e i n k cze tha la , a rab ló természe tű 
leső ha r c sa és a nyá lkás czompó 
v a g y czigányhal . A leső-harcsa ( S i -

lurus g l an i s — parasztfaló) k i s szemű, l apos , nagyfejű, hátrafelé 
ma jdnem pengeszerűen e lvékonyodó h a l . Fe l ső ál lkapcsán ké t 
hosszú ostorszerű, alsó állkapcsán négy rövidebb bajusza van ; áll­
k a p c s a i gerebenszerű, tömötten álló f o g a k k a l fe l fegyverkeze t tek . 
Hátsörényúszója k i c s iny , a lsósörényúszója azonban n a g y o n ter­
j ede lmes , l egyezőszerű hónaljúszószárnyainak első sugara i g e n 
vaskos csontsugár. A z ö r e g F ö l d y János 1801-ben í g y írja l e : 
j>A v i z a után l e g n a g y o b b édesvízi h a l , m e l l y sz inte ó m á z s á t 
n y o m és formátlan n a g y széles fejével, hosszú bajuszával külö­
nös tekénte te v a n . H a j d a n E m b e r t és L o v a t is nye l t el« . . . 
E z a nagyszájú, sikostestü, pénznélküli, csupasztestü, 3 méter re 
is megnövő és 200—250 k g m . súlyú halóriás halászlevünk e g y i k 
e lmaradhat lan ke l léke , a v i z a után nemcsak hazánk, hanem 
Európa édesvizeinek is l e g n a g y o b b faia. A ravasz és számító rab ló 
szeret i a csendes, mély és i szapos tenekű v ize t , ho l a gyöke rek 
között gondosan elre j tőzve, csak os toros bajuszszálait mozga t j a 
féregszerűen, h o g y ba jusza mozgásáva l magához csal jon apróbb 
ha laka t és más v i z i á l latokat és mohón b e k a p j a tévútra veze ­
tett áldozatait . Á lnok munkájában n a g y segí tségére v a n sötét , 
az á rnyékos víz felszínével m e g e g y e z ő színe, mert csak has i 
o l d a l a v i lágosabb. F i a i , a harcsapundiák még feke tébbek és ú g y 
néznek k i e m e n y h a l a k r a emlékezte tő ivadékok, m i n t h a t in tába 
mártot ták v o l n a őket . Különös, h o g y épen e sötétszínű hal fa j ­
nál f igye l tek m e g egyes a lb ino t ikus egyedeket — azaz fehér­
harcsaka t — holot t ismeretes, h o g y té l iesen kifejlődött a l b in i z ­
mus, m e l y a bő r festő anyagának részben v a g y egészben való 
el tűnéséből származik és a rezes szem je lenségéve l jár a ha lak­
nál , a l e g n a g y o b b r i tkaságok közé ta r toz ik . G r o s s m g e r J á n o s 
1794-ben leírja, h o g y a komáromi halászok ha l a s t avukban e g y 
feltűnően fehérszínű harcsát tartottak, de vevője nem akadt a 
m a j d n e m 20 fontos á l la tnak ; folytatólag azt kérdi — vá j jon 
honnan k a p t a fehér színét ez a harcsa — az ételtől v a g y k o r a 
m i a t t ? és rez ignáczióval í gy fejezi b e : k i tudná ezt megmon­
dani ! N e m szükséges e közönséges és ismert ha lnak életmódját 
részletezni, hanem e helyet t egyes^ kevésbbé i smer t tulajdonsá­
gait szándékozom röviden leírni. É rdekes e k i s szemű, a la t tomos 
kinézésű ragadozónak é le téből az, h o g y nyári me legben nap i 
á lmot tart és h o g y álma anny i ra mély , h o g y óvatosan megköze ­
lítve, a vízből k i lehet meríteni. M a g y a r halászaink azt is állít­
j á k ró la »hogy a harcsa m a g a k o t y o l j a k i ikráját .« H a e meg­
figyelés így a szó szoros ér te lmében nem is felel m e g a v a l ó ­
ságnak, mégis i g e n j ó l összeegyez te the tő S i e b o l d azon állításá­
v a l , h o g y több külföldi harcsafaj g o n d o z z a , őrizi ikráját . M i k o r 
még a szigonyozás j á r t a , i g e n g y a k r a n lehetett _ ha l l an i , h o g y 
épen akkor szúrták át a harcsát , m i k o r k o t y o l t . É s t ény leg az 
ivás ideje alatt rendesen párosan ta lá l juk őket a p a r t o k k ö z e ­
lében a nádasokban, ho l ikráikat le rakják és egész napon át 

m e g m a r a d n a k a sekély vízben, ho lo t t az ívási időtől e l tekintve, 
m i n d i g a v i z e k mélyében t a r tózkodnak és legfe l jebb szélvész­
k o r v a g y z iva t a roka t mege lőző leg emelkednek a víz felszínére 
ezen hal- időjósok. H o g y a l égkör i v i l lanyosság iránt némi érzék­
k e l bírnak, b izonyí tha tná talán az i s , h o g y A f r i k a édesvizeiben 
él egy távolabbi r o k o n u k , a v i l l a m o s harcsa (Malap te ru rus v . 
S i l u r u s e l ec t r i cus l , m e l y n e k v i l l a m o s szervét i smer i a tudomány 
és n a g y o b b példányai megér in tésekor o l y ha ta lmas c sapásoka t 
osz toga tnak , h o g y még erősebb embert is földre ter í tenek. E z e n 
saját fajának sem kegye lmező kannibálnak, melyről a halászhit 
némely o r szágban az t tart ja, h o g y valahányszor egyet közülök 
k i f o g n a k , cse rébe e g y halász é le té t követe l i áldozatul a végzet 
— még e g y tanulmányozásra mél tó és k ö z e l e b b r ő l nem e l é g g é 
ismert szervét is felemlí thetem. R é g i b b idő óta ismeretes, h o g y 
egyes harcsafa joknak legyezőszerű hónal júszószárnyában e g y 
i g e n hatalmas, erőtel jes csontsugár van . m e l y l y e l nehezen g y ó ­
gyuló , veszedelmes sebeket o k o z n a k , ha véletlenül e helyen fog­
j u k m e g őket . Némely fajoknál a hónal júszószárnyak tövének 
mélyedésében e g v kisebb v a g y n a g y o b b nyílású tömlőt is t a lá ­
lunk, m e l y b e n valószínűleg a z o n folyadék v a n , m e l y az emlí­
tett csontsugár segélyével kerül a sebbe. H o g y minden gödrös 
v . bemélyedéses hónal júszószárnyú fajnak vá ladéka egyformán 
mérges-e , v a g y egyá l t a lán mérges tulajdonságú-e, ezek o l y kér­
dések, melyeke t c sak úgy dönthetünk el , h a élő ha rcsa fa jokka l 
kísér le teket csinálunk. A m i . leső harcsánknál is m e g v a n a le­
i r t védőszerv, sőt m é g azt is hozzátehetem, h o g y hónaljúszó­
szárnyának erőtel jes csontsugara belső oldalán vályús, azaz egy 
a tövénél szé lesebb s a vég felé m i n d j o b b a n elkeskenj-edő 
barázda húzódik v é g i g rajta. A csontsugárnak végén , a baráz­
dás o lda lon , m é g fűrészszerű fogaka t is látunk (b) és e g y 
mérsékel t kidudorodást (a) is, m e l y h e z hasonló, de s o k k a l 
n a g y o b b méretű, kör tea lakú zacskó (c) az indopac i f ikus óczeán 

Elölről. Oldalról. 

si lurus glanis — a leső harcsa — barázdás 
hónalj uszószárny csontsugara. 

Synanceia verrucosa mérges 
hátsőrény tüskéje. 

l akójánál , a mérges S y n a n c e i a ve r rucosa nevű ha lnak há t sö rény-
tüskéinek végén lá tha tó . P o n t o s vizsgála t kiderítet te, h o g y a 
S y n a n c e i a verrucosának kör tea lakú zacskó jában egy te jnemű 
mérges nedv v a n , me lye t tüskéi segé lyével a sebbe b e o l t a n i 
képes . H o g y vá j jon a m i harcsafajunk hónal júszószárnyának 
tövében levő bőralat t i üregében, v a g y a vályús csontsugár végén 
l evő mérséke l t ebb kidudorodásban van-e mérges vá ladékot e l ­
vá lasz tó m i r i g y , ezt csak pon tosabb vizsgálat alapján lehetne 
eldönteni. Jelen a l k a l o m m a l csak a r ra a k a r o m az érdeklődök 
figyelmét felhívni, h o g y mennyi re hasonló a mí harcsánk hóna l j ­
úszószárnyának e g y o l d a l i , mé ly barázdás csontsugár szerkezete , 
a j e len levő fűrészes fogaktól e l tekintve , a S y n a n c e i a ve r rucosa 
kétoldali barázdával bí ró mérges hátsörénytüskéinek szerkezeté­
v e l és felemlíteni, h o g y harcsánknak e vályús, csontsugaras hón­
aljúszószárnya valószínűleg szintén m é r e g k é s z ü l é k ; emellet t 
tanúskodik a csontsugár sa já t ságos szerkezetén kívül a zon 
tapasz ta la t i t ény i s , h o g y az általa ejtett seb s o k k a l nehezebben 
gyúgyul , min t más ha lak csontsugara v a g y tüskéi által o k o z o t t 
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seb v a g y szúrás. H o g y a méregkészü lékek l e g n a g y o b b része, 
me lyeke t manapság a forró égövi halaknál i smernek, élénken 
emlékezte tnek a k í g y ó k méregfoga i ra , az b i zonyos , de míg a 
k ígyóknál a vályús v a g y csa tornás méreg fogak tényleges v a g y 
aktív fegyverek, m e l y e k n e k segéh/ével táplálékukat megsze rz ik , 
a d d i g a ha l ak e d d i g i smer t méregkészüléke i csak pass iv fegy­
verek, m e l y e k k e l megtámadta tásuk esetén védekeznek. A nyál­
kás czompó ( T i n c a v u l g a r i s i — gyászkeszeg , sárhal, ta thal , 
v a r g a h a l varjúhal, zöldike — zömökebb testű, nem n a g y o n 
lapított , ké t k i c s i n y k e ba juszsza l díszített , k i s szájú, a ranyos 
szemű, húsos, kerekszabású úszószárnyakkal bíró, apró pénzek­
k e l borí tot t sárhal. A havas i v i z e k k ivé te lével a kárászszal 
együtt mindenütt megte rem e szívós, keményé le tű s>haldoktor« 
hírében álló ha l , melyről hazánk és a külföld néphite sokhelyüt t 
az t tart ja, h o g y a megsebes í te t t ha l aka t ő g y ó g y í t j a és p e d i g 
azáltal , h o g y hozzájuk tör leszkedve a sebe ike t nyálkával 
beken i . F ö l d y szerint a ha lak orvosának tartják, mer t >a' Ká rá ­
szoka t és a Durdákat , a' K o p o t y ó lé rgektő l t isztogatja .« N e m 
is bántja ál l í tólag e nyálkás teremtés t m é g a falánk c suka sem, 
m e l y l y e l a l eg jobb bará t ságban él. S a j á t s á g o s , h o g y a czompó 
szintén n a p p a l i álmot tart . S i e b o l d ugyan is azt t apasz ta l ta , 
h o g y e ha l ak néha vi lágos n a p p a l a tó fenekén az i s z a p b a 
mélyen e l r e j tőzköd tek ; rúddal k iemel te azokat , de m e g sem 
mozdu l t ak . A k iemel t czompók élettelenül, mozdu la t l anok marad ­
tak, míg vég re pár kíméletlen bökés re kábult ál lapotukból fel­
ébredtek, e lúsztak és megin t e l re j tőzködtek az i s z a p b a . A lusta, 
l egkevésbbé sem ravasz , könnyen fogható czompónak húsa lágy, 
fehér és némelyek szer int jó ízű , ha l ega lább néhány n a p i g azt 
élve folyó vízben tartjuk, mások főfájás és láz el len a fejre, 
szemgyuladáskor a nyaksz i r t r e kötöz ik friss ál lapotban. Némely 
országban epéjé t gi l isztákat elűző o rvos ságnak tartják, sőt 
vannak , k i k zsíros, iszapízű húsáról azt állítják, h o g y élvezete 
vál tólázat idéz elő. Halásza ink vé leményé t kikér tem ez u tóbbi 
do logra nézve és válaszuk a köve tkező : Ő k a czompót n a g y o n 
szere t ik , sőt a halpaprikás e g y i k nélkülözhetet len részének tart­
j á k , de úgy szokták megenni , h o g y pénzei t le n e m kotor ják, 
mer t ez adja m e g húsának tulajdonképeni j ó í z é t ; »húsának 
élvezete nálunk láz helyet t legfel jebb e g y k i s borszomja t idé­
zett elő.« Vutskits György dr. 

3. R o v a r o k . 

A kánikula beköszönt és a f r i ka i lehel-
lete pe rzse l i a növényzete t . A kifejlődött 
r o v a r o k fa j száma az előbbi ké t hónaphoz 
képest tetemesen kevesbed ik . L e g n a g y o b b ­
rész t pete, á lcza v a g y báb a lak jában v i s z ­
nek szerény, re j tőzöt t életet . A rovar ­
gyűj tők munkája tehát kénye lmesebb , mer t 
ritkán a k a d a n n y i zsákmány, h o g y el tevése 
v a g y k ikész í tése czél jából időhiány miat t 
z a v a r b a jutnának. Pe r sze , o l y a n fajok, 
m e l y e k n e k évenkint t ö b b ivadékuk van , 
jú l iusban is m u t a t k o z n a k teljesen kifejlő­
dött p é l d á n y o k b a n ; de már az o l y a n o k ­
ból , m e l y e k évenkint c sak e g y s z e r nem-
zenek, j ó v a l kevesebb akad kezünk ügyébe . 
M i n d a m e l l e t t e v v e l semmiképen sem azt 

mondjuk, h o g y a júliusi fauna már szegény; az a lábbi sorok­
ból ma jd meglátsz ik , h o g y m e n n y i érdekes rovarfa j sütkérezik 
az aratás utáni évszak izzó sugara iban is. C s a k amryi t aka runk 
m o n d a n i , hogy már nem olyan gazdag általában, az összes 
rovarrendeket tekintetbe véve, min t v o l t május és júniusban. 
Kezdjük a hártyás szárnyúakkal (Hymenoptera), mer t ezek­
ből m é g különösen sok nevezetesség köti le a z o k n a k az ento-
m o l o g u s o k n a k szemét, a k i k nem csupán b o g a r a k k a l m e g lep­
k é k k e l fog la lkoznak . A rab lódarazsak közül a Bembex-(a)ok 
élénken sürgölődnek o l y a n h e l y e k e n , a h o l kopár homoktetü-
letek vannak . A m a j d n e m egészen fehér, kékes fuva l la ta B. oli-
vacea hazánk l egszebb fajai k ö z é t a r toz ik . A B. Megerlei e l len­
ben majdnem egészen fekete, kivál t a hím ; csak néhány v i l ágos 
fol t v a n a potrohán. O t t , aho l ezek vannak , a gyönyörű Parno-
pes carnea is föl-fölbukkanik. E z a faj a .Bembe.v-faj ok pa r az i ­
tá ja és a Stilbum-ok mel le t t l egszebb és l e g n a g y o b b arany­
darazsa ink közé ta r toz ik . Feje és há t a szemcsésen aranyoszöíd, 
min tha csupa porrá tört drágakővel v o l n a k i r a k v a , vég t e s t e 
e l lenben rózsaszínbe hajló húsvörös. N e m i l y e n nagy , l ega lább 
rendesen nem, az Euchroeus nevű aranydarázs , m e l y n e k ké t 
i v a r a elütő s z ínű ; az e g y i k egészen smaragdzöld, ezt E. (juad-
ratus- nak nevezték e l ; a más iknak testén a szivárvány majd­

nem minden színe úgy egyesül t , h o g y igazán csodaszámba 
m e g y ; talán ez a l egszebb hazánk m i n d e n hár tyásszárnyú r o v a r a 
k ö z t ; ezt E. purpuratus-nak keresz te l ték és u g y a n c s a k r i t k a , 
egész é le temben csak öt példány került be lőle elém. A roppan t 
erős, hosszú és a n g o l n a s imaságú Larra anathema kutyate jen 
és ernyős v i rágúakon sürgölődik ; végtes tének fele élénk vörös , 
különben az állat egészen fekete. E z is a g y i l k o s darazsak 
közé t a r t o z i k és re t tentően szúr. U g y forgat ja nyúlánk testét , 
mint v a l a m i k ígyó és bajos úgy kézbe venn i , a m e d d i g eleven, 
h o g y u j j unk m e g ne ismerkedjék fulánkjának mérgéve l . A desz­
tilláló darázs (Pelopoeus destillatorius) is megje len ik július 
végével és ma jdnem egész augusz tuson át éli r ab ló világát . 
Nevét onnan kap ta , m i v e l fekete színű hátát és u g y a n o l y a n 
színű potrohát egy meglehe tősen hosszú, tűvékonyságú sárga 
nyél kapcso l j a össze. E z e n a v é k o n y nyélen át k e l l a szájon át 
fölvett táplá léknak átdeszti l lálódnia, h o g y a vég tes tbe ju thasson . 
I lyen karcsú derekat a füzőmánia l e g v é g s ő fokában szenvedő 
nők sem tudnak produkálni. A z egész állat különben feke tesárga 
és harmadfél c m . hosszúság ig is m e g n ő . A z a különös benne, 
h o g y szere t i az ember tá rsaságá t , mert b e j ö n még szobá inkba 
is és v a g y az ab lakközökben , v a g y a padlásokon, n e m ritkán 
még a s zobákban álló szekrények hátulján ökölnagyságú fész­
keket épít tiszta agyagból. E b b e n az agyagép í tményben sejt­
üregek vannak , m e l y e k mindegyikét pókokkal tölti m e g és aztán 
egy -egy petét h e l y e z v e bele, be tapasz t ja a nyi lasá t is a g y a g g a l . 
A petéből k ike lő á lcza so rban fogyasz t ja el a pókoka t , m e l y e k 
csak te tszhalo t tak és n e m m o z d u l n a k u g y a n , de nem is i n d u l ­
nak ro thadásnak. U g y a n e z a faj és még e g y hozzá hasonló (a 
P. spirifex), hazánktól k e z d v e egész Ázsián át és A f r i k a éjszaki 
részében bőven él. A k l a s sz ikus ókori í rók is i smer ték és 
vlchneumonv-nak nevezték. A m o d e r n e n t o m o l o g u s o k tévedés­
ből n e m ismerték föl a leírás után az ál latot és ezt a nevet 
hibásan a fürkésző darazsakra (Ichneumonidae) vonatkozta t ták . 
K é t év előtt derítettem k i ezt az öreg hibát. M i h e l y t az uga ro ­
k o n virágzásnak i n d u l a Nigella, ráveti magá t a sokfé le Cer-
ceris és Scolia, m e l y e k jó rész t már júniusban is röpködtek . A z t 
mondhat juk különben, h o g y a július a m e g e l ő z ő hónap fo ly ta ­
tása ; mer t különösen a hár tyásszárnyúak sok júniusi ál lata ebben 
a hónapban is sze repe l , c s a k h o g y fokoza tosan k o p n a k és czafran-
gosod ik a szárnyuk. A Philantus-ok most már sűrűbben mutat­
k o z n a k ; t ö b b i közt a mézelő méhre vadászó Ph. triangulum, 
a rendkívül e legáns Ph. coronatus és a k i sebb , karcsú Ph. ve-
nustus; a veres virágú vadhagymán és a Nigella virágán talál­
j u k e szép á l la tokat , me lyek közül a két utóbbi va lósággal 
a r i s z tok ra t a — már t. i . t e s t szabás és szín dolgában — a da ra ­
zsak közt . A v i rággvű j tő méhek fa j száma még m i n d i g e lég 
n a g y ; az Andrenák, Halietusok, Tetraloniák és Coelioxysok 
több formája még csak most j e len ik m e g . É r d e k e s e k a Dasy-
jsoda-fajok, m e l y e k nőstényeinek lábán csodála tosan hosszú sző­
rök vannak . O l y a n o k ezek a méhek közt, m i n t a ga tyás g a l a m b 
a g a l a m b o k közt . A nagy D. braccata és a D. argentata kivál t 
a Scabiosa v i rágán n y a l a k o d n a k és igazán e lőkelő díszei a gyűj­
teményeknek A p i c z i k e IXomioides-méhek. m e l y e k — mint m e g ­
előző tudósí tásomban em' í tém e d d i g csak nőnemben sza lma­
özvegy eskedtek, most vég re m e g k a p j á k pá r j a ika t ; még p e d i g 
o l y n a g y lesz a hímnemű áldás, h o g y minden nőstényre egész 
k i s csopor t udvarló jut . A dongó méhek (Bombus) és az i g a z i 
da razsak (Vespidae) á l lamai szépen fejlődnek és mos t már a 
munkások, v a l a m i n t a hímek is élénkítik a k is fulánkos társa­
da lmaka t . H o g y ezek mel le t t sok é lősködő hár tyásszárnyú is 
tarkít ja a ha t lábú vi lágot , azt ta lán m o n d a n o m sem k e l l . mer t 
h i szen n e k i k mindenütt ott k e l l lenniök ; sok érdekes , ka landos 
formájuk a k a d a Chalcididák közt , például a Leuoaspis-ok, 
Chalcis-ok. m e l y e k csodálatosan megvas t agodo t t hátsó c z o m b j a 
ugrásra való, a pa jzs te tvekben parazi táskodó Cerapterocerus-ok 
és Phaenodiscus-ok ; a Perilampus-ok, sok-sok más társukkal 
együtt , m e g a n n y i törpe m i r a k u l u m ; csodás tes tformájukat j ó r é s z t 
csak nagyí tó üvegge l lát juk meg , és csakis látjuk, de megér­
teni n em bírjuk, mert v a g y egy évszázadnyi tanulmánya k e l l 
m é g ahhoz , h o g y e sok re j té lyes idomú testrésznek rendelteté­
sét, i l le tve azt. h o g y miért i lyenek , megér thessük. D e nemcsak 
a C /Weis - f é l ék , hanem a Braconidák ról is e lmondhat juk u g y a n ­
ezt, m e l y e k közt . bár talán kevesebb , de mégis e lég m e g b á ­
m u l n i való forma akad . A bogarak faunája b i z o n y j óva l s zegé ­
nyebb, min t júniusban vo l t . Á z o k a fajok m e l y e k egész éven 
át ta lá lhatók kifejlődött a l akban , persze nem hiányzanak. M i n t 
ú jabb szereplőt, néhány i g e n föltűnő fajt említhetünk m e g ; az 
élősködő i l f e r o e c u s - o k és Emenadiák (Bhipiphorus) m i n d e n 
gyűj tőnek vágyai t á rgyá t a lko t ják T ö b b czinczér, például a 
csinos Clytus-ok, l ep ik e l a v i rágokat . A budai czinczér 
még n a g y o b b mennyiségben m u t a t k o z i k , min t júniusban. A 



bükkrégióban az elragadóan szép testszínű havasi czinczér 
(Rosalia alpina) k e z d szórványosan mu ta tkozn i . Meszes hegy­
o l d a l a k o n tavaszi héricsen (Adonis vernalis) bőven ta lálható 
honvédbogarunk r o k o n a : az Entomoscelis sacra, me ly szin­
tén vérpiros ugyan , de szárnyfedői közepéről hiányzik a 
fekete csík. F u r c s a d o l o g , h o g y a míg ez a faj a kánikulai 
verőfényt élvezi , a d d i g a l egköze lebb i r o k o n a , a honvédbogár , 
m e l y e t e g y i d e i g csak válfajának tar tot tak, a föld mélyéhen 
a luszsza nyár i á lmát . M i lehet o k a e két ma jdnem e g y f o r m a 
külsejű tes tvér i lyetén elütő é l e tmód jának? A z arató-bogár 
(Polyphylla fullo) főrajzása e hóra e s i k ; úgyszintén az Anox-
iáké és a zöld cserebogaraké (Anomala) me lyek a gyümölcs ­
fák és a h o m o k i szőlők lombjá t néhol egészen le tarol ják . E 
mia t t mindenütt, a h o l tömegesen mu ta tkoznak , a r egge l i és esti 
hűvösebb ó rákban , m i k o r röpülő kedvük nem o l y a n nag}', össze 
k e l l őket gyűjteni és megsemmisí teni . M e r t nemcsak a bogá r 
esz i a l ombo t , hanem pajorja is a gyökereke t . A vetésfehéritő 
bogár (Lema melanopus), m e l y n e k álczái a z a b o n és árpán 
garázdálkodtak, min t kész bogár kerül most k i földalatti gubói-
ból . U g y a n e z t cse leksz i a repcze- és káposz tagyökereken gubó-
k a t okozó Ceutorrhynchus sulcicollis is. A czukorrépa vesze­
de lme, a Cassida nebulosa nevű pajzsbogár , hasonlóképen 
k i k e l lapos, fűzöld bábja iból , m e l y e k a növénylevelekhez s imulva , 
hasonló színük miat t a l i g vehetők észre . A z erdőkben számos 
Otiorrhynchus-fa.j v a n még mos t is ; természetesen találni sok 
mindenféle egyéb bogara t is, c sakhogy helyszűke mia t t bajos 
v o l n a itt őket fe l soro ln i . Itt-ott meglepetés vár ránk az erdő­
t isztásokban, aho l sok a virág és marha nem j á r : egész n a g y 
fo l t okon a v i rágok pi ros színt öltenek az eze rny i Trichodes 
apiarius mia t t . E n n e k a vadméh ellenségnek vérpiros szárny­
fedőin kékes érczzománczú keresztcs íkok vannak . A legyek 
közt a rabló Asilus-ok s z a p o r o d n a k ; az e családbeli formák 
közt nevezetes és Alföldünkre j e l l emző a nagyrészt vörössárga 
színű Stenopogon sabaudus. Számos légy, m e l y n e k ál­
czája növényrészekben fejlődik, részint most bábozódik be, 
például a cseresznye-kukacz (Trypeta cerasi), részint már 
k i k e l a bábbó l , például a Chortophila chenopodii és egyéb 
r o k o n a i . A z igénytelen Lasipá-k, a szürke Zodion-ok, a k i s 
Physocephalá-k, a zöldszínű Odontomyiák. a még m i n d i g 
nagyszámú Dolichopus-íélék j avában élik világukat. Ál ta lában 
a z o n b a n a júliusi légyfauna úgy egyén-, min t fajszám dolgá­
ban n e m n a g y o n válik k i , de akadnak köztük i g e n kiváló fajok. 
I lyenek például az emlősök testében élősködő bögölyök (Oes-
tridae). A poloskák j ó része eléri teljes kifej lődését és ezentúl 
őszön és télen át. v a l amin t a j ö v ő év tavaszán egyaránt talál­
hatók. A kabóczák talán e hó n e v e z e t e s s é g e i ; m é g p e d i g nem­
csak az apróbb, hanem a n a g y éneklő Cicadá-k is, me lyekhez 
már az ó-kor poétái is intéztek verseket . Hazánkra különösen a 
vöröserű kabócza (Cicada haematodes) j e l l emző a n a g y o k 
közül. A kisebb kabóczák sorából csak egyet emelek k i me ly 
azért nevezetes, m i v e l Európában ő benne marad t m e g egyedül 
az úgyneveze t t világító kabóczák (Fulgoridae) családjára nézve 
jel lemző hosszú fejnyúlvány. A t ropikus égöv Fulgor idáiról 
sok szó esett hajdanában, m i k o r még azt hi t ték róluk, hogy 
éjjel világítanak. M i ö regebbek i lyesmi t t anul tunk a „szűri-
námi lámpahordó"-ról, me lynek hosszú fejnyúlványa — a köny­
vek mesé je szerint — o l y a n fényt áraszt, h o g y o l v a s n i lehet 
mellette. M o s t már tudjuk, h o g y mindezek a hosszúfejű kabó­
czák e g y mákszemet sem tudnak megvilágí tani . Ámde azt, h o g y 
fejnyúlványuk mi re valók, még m a se tudjuk b iz tosan . Európá­
b a n a t rop ikus efféle ór iásoknak egy k isebb kiadása v a n : a 
Dictyophora pannonica Creutz., me ly ebben a tekintetben uni­
k u m Európában. É l u g y a n két közel i r o k o n a is világrészünkben 
(D. europaea és reticulata), de ezeken a „világító" fejkinövés 
már csak k i s bü työkké zsugorodo t t össze. É z t a nevezetességet 
tehát épen o l y a n j o g g a l nevezhetnek „magyar lámpahordó"-
nak , min t a t rop ikus Fu lgo rá t szurinámi i v a g y más vidékbeli"i 
l ámpahordónak ; — lucus a non lucendo! — A szitakötők 
faunája nem mutat a p a d á s t ; lega lább egyénszámban nem. Igaz , 
h o g y némelyik faj már f o g y n i k e z d , sőt e l is tűnik, például a 
főleg május második felében rajzó Libellula fúlva és az 
Epiiheca flavomaculata; helyettük azonban Diplax-ok, Li­
bellák Lestes-ek és Ágrion-ok vonu lnak föl a hatalmas 
Aeschná-k vezetése alat t és he lyenk in t o l y a n mennyiségben 
je lennek meg , h o g y az i r o d a l o m b a n több helyről említett tö­
meges vándorlásra adják fejüket. — A hangyalesők főrajzása 
is most v a n . Kéz i - és i s k o l a i könyveink m é g m i n d i g a Myr-
meleon formicarius-sza\ f o g l a l k o z n a k , melye t — min t példát — 
külföldi könyvekből vet ték á t ; p e d i g ez minálunk igazán r i t k a 
állat és uralkodó hangyaleső-fajunk csak három más v a n , t. i . 
a Myrmccaelurus irigrammus, punctulatus és Creagris plum-

beus. E z e k mellet t kevésbbé g y a k r a n , de he lyenkin t mégis egész 
t á r saságokban szerepel a p i c z i szürke Myrmeleon incompicuus 
R a m b . ( = Erheri Brauer ) , va l amin t a rendkívül csinos Megisto-
pus ílavicornis Ross i , m e l y különben már júniusban található. 
— A ssöcskefélék j a v a most nemcsak lábait , hanem szárnyait 
is használja. A z á l czák és nimfákból ivarérett ál latok lettek. 
F ő k é p e n az olasz sáska (Caloptenus italicus), a kék alsó 
szárnyú Oedipoda coerulesces és Spbingonotus coerulans, a 
vörös alsó szárnyú Oedipoda variábilis, a fölül fűzöld Pachy-
tylus nigrofasciatus, a bunkós csápú Gomphocerus antenna­
tus és e g y sereg Stenobothrus adják k i a szárazabb legelők 
sáskáinak j avá t . N e d v e s e b b h e l y e k e n és erdőkben a hosszú-
bajúszú Locustidák (Decticus-ok, Orphaniák, Thamnotrizon-ok, 
Ephippigerák) c sa t l akoznak a kurtaszárnyú sáskákhoz, az utób­
b i a k különösen hegyvidéken. A valódi vándorsáska (Pachy-
tylus migratorius) i g e n ritkán fordu l e l ő ; j ó v a l g y a k o r i b b 
k i sebb r o k o n a , a P cinerasceus, m e l y például a Nyírségen 
he lvenkin t egész ra jokban röpül. — júliussal m e g s z o k o t t i ndu ln i 
a 1'xlingeniák ra jzása , m e l y e k közé a tiszavirág (Palingenia 
longicauda) is tar tozik . Olvasóink n a g y része tudja, h o g y a 
németek >-egynapi l e g y e k é n e k hívják őket , mer t 24 óránál 
tovább n e m szoktak élni. E n n y i elég nek ik arra h o g y gyönyör­
ködjenek a szép nyári te rmészetben és a röpülés tehetségében, 
h o g y a párzást , sőt m é g a pe terakás t is e lvégezzék. É s e 21 
órai gyönyörűség vége t t hosszú-hosszú ide ig , némelyek szerint 
e g y évnél t ovább , bu jdoko lnak mint á lczák a fo lyópar tok i s z a . 
pos, vízalatti üregeiben. Érdemes e azért a kur ta időre való föl­
támadásért o l y hosszú ' i d e i g az i szapban mászkálni ? A z ókori 
bö lcsészek , a k i k ismerték ezeket az á l la tokat és rövid légbel i 
életükért , e p / i e m e r á " - k n a k (egynap iaknak) nevezték, b o l d o g n a k 
nyilvánították ezt az ál latcsaládot, mert az alatt az egy nap 
alatt csak élvez, és megha l , mielőtt akár a maga, akár a mások 
nyomorának tudomására jutna. Há t az emberi élet váj jon 
n e m szintén egy nap-e a te rmészet mil l iónyi és ezermilliónyi 
éven át tar tó életéhez képest ? H i s z e n csak az erdők pátr iárkái , 
a több ezer éves fák is, ha beszélni tudnának, minke t embe­
reket b i z o n y - b i z o n y »ephemerák«-nak csúfolhatnának ! M e g h o g y 
a t iszavirág és rokonfa ja i o l y hosszú i d e i g ba j lódnak a sáros 
i s zapban , h o g \ ' e g y e t l e n n a p i g l e g y e n részük a földfeletti szabad 
életben ? Jaj , ta lán ne is sokat okoskodjunk e fölött. M e r t köny-
n y e n rájövünk, h o g y az ember »álczakora« (már t. i . míg a 
tömérdek iskolát és egzáment elvégzi és diplomát kap) , még 
hosszabb nyomorgás a t anszobák bűzhödt levegőjében . M i k o r 
innen kikerül, j ön a ka tonáskodás , melynél talán még a t i sza ­
virág á lczájának iszapélete is különb. M i k o r evve l is kész, akkor, 
j ö n . . . de hát m i is jön a k k o r ? B i z o n y - b i z o n y , sok ember 
( v a g y talán a legtöbb ember) egész é le te csak i szapé le t ; és az 
ókori bö lcsésznek ta lán i g a z a vol t , m i k o r az »egynapi« ál latot 
m e g i r i g y e l t e — épen azért, mert lega lább egy egész napja 
van , m e l y a zavar ta lan boldogsággal egyér te lmű. — Mindenütt, 
a h o l fo lyóvizek vannak , júl ius és augusztus folyamán, m e g ­
je l ennek ezek az ephemeridák ; Budapes t u tcza i , u d v a r i és ke r t i 
vendéglő- és kávéházhelyiségeiben, hová az e lekt romos lámpák 
csa loga t ják a fuvallatszerű tünde rovaroka t , az esti órákban a 
városi közönség is bőven talál ja őket az é tkező asz ta lokon . — 
A lepkék faunája e hónapban meglehetősen élénk. S o k n a p p a l i 
pillangó édesíti m e g a vakácz iózó diákocskák természetbuvári 
fogla lkozását . Igazán kár , h o g v hazánkban a í természetbuvár-
ság« majdnem kizárólag a középiskola alsó osztályaiban szere­
pel . O l y kitűnően v a n társadalmi életünk szervezve, h o g v a 
megnőt t ember szégyenlené magát , ha ra j takapnák, h o g y a vég­
hetetlenül ö reg és mégis m i n d i g fiatal k o z m o s z t i tka i t ig} 'ekszi l í 
kifürkészni. M i n d e z csak a k k o r nem szégyen, ha kenyerét keres­
heti vele az ember. A b o t a n i k a csak a k k o r megbocsá tha tó 
tanulmány, ha a kultivált növényeket és ezek be tegsége i t , a 
gyógyszerésze t i füveket és káros g y o m o k a t vesz i tárgyúl. A 
rovar tan csak úgy észszerű fogla lkozás , ha a gazdasági lag 
káros f a jokra szorí tkozik. A z ésvány- és földtan csak arra való, 
h o g y az i pa r i hasznavehetőség szerint intézze lépteit Szerencse 
Európára , h o g y vannak országok, a h o l a felnőtt ember nem 
szégyenli a természetbúvárkodást még a k k o r sem, ha nem a 
mindennap i kenyér a czél ja . A g y o m o r n a k u g y a n semmi hasznot 
nem hajtó, de fölötte szép júliusi j e l enségek a kardos pillangó. 
mely most repül ez évben másodszor , az aranyosan piros 
Polyommatus-ok, a Lycaenák, a gyöngyházza l ékesí te t t Argyn-
n i s - e k (köztük a nagy Aglaja- és Pap7í /a - lepkék\ a Vanessák, 
a r emek ibolvakék színt játszó Apaturák, a fölül fekete és fehér, 
de a lu l pompás színvegyületben ragyogó Limenitis-ek, me lyek­
hez az egyszerűbb ruhájú, de azért kivétel nélkül Ízlésesen 
öl tözködött Melitaeák, a füveken élő hernyókból lett Satyridák 
(Erebia, Satyrus, Epinephele, Pararge stb. génuszok) , va lamin t 



a nagyfe jű és zömök testű k is í í e s / ) e r i a - f é l ék egész raja csat la­
k o z i k . L e p k é k dolgában az év a kánikula beál l tával tényleg nem 
szegényebb , hanem g a z d a g a b b lesz . Lehete t len , h o g y e víg, 
lenge és tarka népség lát tára el ne fogjon bennünket a csodál­
kozás a fölött, h o g y míg a »teremtés ura ix-nak o lyan nehéz, sőt 
többnyire lehetetlen ízléses külsőben megjelennie , a d d i g a pillék 
közt egyetlenegy csúnya faj sínes; hanem v a l a m e n n y i , akár 
egyszerű, akár töltűnő a színpora, kivétel nélkül e legáns je len­
ség és a színárnyalatok úgy egyesülnek és úgy o lvadnak össze 
rajtuk, h o g y kevés művész bírná azoka t o l y a n szerencsésen 
csoportosítani. A z é j je l iekhez átmenetet alkotó, vérpirossal tar­
káit kis Zygaenák, az Arctiák, a fehér Leucomák, a többnyire 
sárgás v a g y söté tbarna Bombyx-ok, me lyek jobbára n a g y o b b 
szövő lepkéink közé tar toznak, az erdészek és részben a ker­
tészeknek is n a g y el lenségeik; az apácza-pille (Psilura monacha), 
mely pár év előtt Erdélyben egész erdöállabokat lepett e l , vala­
mint a gyapjas-pille (Oeneria dispar), a falevélformán szabot t 
és cs ipkézet t szélű szárnyuk miat t is érdekes Lasiocampák, 
m e g a n n y i nevezetessége a nyárközépnek. D e még n a g y o b b faj­
gazdagságban lép föl a bagoly-pillék (Noctuidae) óriási csa­
ládja. C s a k h o g y ezek nem törik maguka t n a g y o n azon , h o g y 
előttünk szerepe l jenek; nappa l j ó l elbújnak rögek , haraszt, fa-
kéreg alá és az épületek repedéseibe. A k i hozzájuk akar j u tn i , 
az v a g y éjjel fogja őket c sa loga tó étellel (szárított almaszele­
tek, zsinegre fűzve, vízzel hígított mézbe mártva és alma-aether-
re l permetezve), v a g y ped ig hernyók és bábokból neve l i őket 
föl. Különösen az Agrotisnem fajai fognak most szerepelni , 
melyek egy részét n a g y hasonlatosságuk miatt nem könnyű 
szétismerni és a me lyek közé péld. a magya r szántóföldek és 
dohányültetvények iszonyú e l l e n s é g e : a vetési bagoly pille 
(Agvotis segetum), va lamin t a szőlőkben garázdá lkodó Agrotis 
tritici és praecox is tar toznak. Szép számmal bújnak k i báb­
ja ikból a iJaciena-fajok, míg a Mamestrák évadja már ma jdnem 
egészen lejár tnak mondható. A C a r a d r i n a - n e m érdekes fajai 
közt hazánkra nézve különösen je l lemzők találhatók. A z a r a -
szoló hernyókból lett pillék, m e l y e k szárnyaikat pihenés közben 
is kifeszítve tart ják, júniushoz képest , ha nem is n a g y o b b meny-
nyiségben je len tkeznek , de nem is f o g y n a k ; annál kevésbbé , 
mer t e k isebb lepkék egy része évenkint több ivadékot nemz 
és ezekből nyárközépre is esik egy rajzás. U g y a n e z t mondhat­
j u k a moly félékről i s ; ezek közül a szőlőfürtmoly, me ly a 
vi rágzó és elvirágzott fürtök megrongálása után az összerágot t 
virágfészekből készült fészekben bebábozódot t , most újból meg­
k e z d i röpködésé t ; petéiből a z o k a hernyók lesznek,_ m e l y e k 
őszszel a már érésnek induló bogyókban vájkálnak. Ál ta lában 
véve a l eg több molypi l le fa j repülési ideje június és júl iusra esik. 
Igazunk vol t tehát, a mit e levelünk elején mondtunk , h o g y a 
júliusi rovar fauna — a kifejlődött példányokat véve t ek in ­
tetbe — habár n e m o l y a n g a z d a g is, mint a l eghosszabb nap 
haváé, mindamel le t t épen nem szegény. Sajó Károly. 

Szerkesztői üzenetek. 
G . tanár úrnak. Singer és Wolfner czég kiadásában meg­

jelent már dr. Perényi József »A növények és á l la tok termé­
szet ra jza i czimű tankönyve, melye t szerző az új tanterv szerint 
a középiskolák első osztálya számára írt. Valóban dicséretet 
érdemlő és i g e n használható i s k o l a i könyv, amelye t f igyelmébe 
ajánlunk annál inkább, mer t illusztrácziói is (részben színesek 
és m a g y a r művészek tő l : Vastagh Géza, Mühlbeck Károly, 
Pataky László és Mednyánszky László-lól valók) i g e n sike­
rültek. Ára 9 » kr . , vászonkötésben i frt 10 k r . 

X . tanár úrnak. A z t kérdi Ön tőlünk, h o g y miért v a n a 
mókusnak bozontos , hosszá f i r k a ? — N a g y o n bajos erre a 
kérdésre határozottan fe le ln i . Mégis megkísérel jük és a mókus 
életmódjában keressük az okát . A mókus el lenségei leginkább az 
emberek, a ragadozó madarak , főként a furfangos k a r v a l y 
(Acc ip i t e r nisus), a róka és a nyest . A z ember elől megmene­
kül, ha a fára i r a m o d i k . H a a ragadozó madár üldözi, fürgén 
fo rog a fa körül, felfelé v a g y lefelé fut, de eközben m i n d i g 
ügyesen a fa másik oldalára kerül s míg a madár nagy ívekben 
i g y e k s z i k őt követni, e l nem éiheti A róka csak ritkán és csak 
a földön ejtheti zsákmányul. A z o n b a n a nyest , ez a legfélelme-
sebb e l lensége, ez felűzi a fára és ép o l y fürgén utána szökik, 
kúszi'i ép o l y g y o r s a n m i n t m a g a a mókus, sőt a fa szűkebb 
odúiban is követi . E z elől csakis úgy tud megmenekülni , h a 
felszökik a fára, a magasba s ha ott már majdnem utolérte a 
nyest — a k k o r a mókus merész szökéssel l eugr ik a fa legtete­
j é rő l ; azután elsiet és más fatörzsen keres menekülést . A nyest 
nem mer leugrani a magasból , amíg ped ig a fán lekúszik, a d d i g 
a mókus már biztos menedékhelyen van ismét. V a n n a k o l y a n 
mókus fajok és más apró emlősök is, amelyeknek a mellső és 
hátsó végtagja ik közöt t úgynevezet t repülő hártyáik v a n n a k ; 
ezek ugrás közben kifeszülnek és ernyő gyanánt működnek; a 
földre ugró állat tehát nem zuhan alá, hanem kömryedén eresz­
k e d i k le és kárt nem szenved testén. A m i közönséges móku­
sunknak nincsenek i l y e n röpülő há r tyá i ; az egészen apró mókus-
kölyköknek azonban v a n m i n d e g y i k o l d a l o n egy-egy , ame ly a 
testoldalán bő, laza , bőrráncznak látszik és a felső k a r m e g a 
czomb közöt t feszül k i . A mókuskölyköknek v a n tehát röpülő-
hártyájuk, bár a fészekben g u b a s z k o d n a k és nem vesz ik hasz­
nát : tehát örökölték s ehhez képes t feltehetjük, h o g y a móku­
sunk őselődeinek vo l t ak i l y e n repülőhártyái. Á m i mókusunk 
már híján v a n ezeknek, habár szüksége v o l n a rá, mert néha na­
g y o k a t esik a fa te te jéről . É s e szükségből fofyólag a v i ssza­
fejlődő bőrredők helyett m e g n a g y o b b o d o t t a mókus könnyű, 
laza sző röze te : hosszú a farka és bozontos ; az ernyőt pótol ja 
ez, h a ugr ik az állat. 

Diesel-Mika »Az apróvad vadászata* czimű díszes m u n k a 
intézetünkben 10 írtért kapható. 

Chllchék folyóiratok, könyvek, árjegyzékek és tudományos művek számára. 

Kitűnő k iv i t e lben , legjobb módszerek szerint előállítva. 

— Jutányos árak. — 

Czim csakis: BUDAPEST, VI. ker., Király-utcza 30. szám. 
TELEFON: 18—99. 
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S K A B A K Á R O L Y H . , F E G Y V E R G Y Á R O S , B U D A P E S T , 
VI. ker., Váczi-körut 33. sz, 

ajánlja dús raktárát mindennemű vadász- és védelmi fegyverek, vadász­
eszközök, lőpor és lőszerekben. T o v á b b á megrendeléseket elfogad Lakatos 
K.-féle nagyterítésű és sűrűn hordó, kiskaliberű, fogoly- és szalonkára való, vala­
mint messzehordó fáczán- és vízivadászatra készített sörétes Lankaszter vadász­
fegyverekre. Javításokat is elfogad. Képes árjegyzéket csakis vevők számára 
bérmentve küld: Kovács Ferencz, a gyár képviselője. 

é p j ü i k t. előfizetőinket, ak ik 

bekötési táblákat 
óhaj tanak 

„H T e p m é s z e t " 
augusztus végén befe jeződő If. évfo-

í lyamához, h o g y azokat már mos t megrende ln i szí­
veskedjenek. A bekötés i táblák ára világos v a g y 
sötétzöld színben 1 frt. 



Rövid utasítás 
a kitömésre szánt állatok beküldéséhez. 

A ki tömésre szánt á l la tok lehetőleg 

friss állapotban, nyúzatlanúl, húsostól-

mindenestől , szóval előkészítés nélkül 

küldendők be intézetünknek. C s a k i s a 

nagy emlősök (u. m. farkas, v a d k a n , 

őz, zerge, medve, szarvas) zsigerelendők 

k i ; e l lenben az apróbbak fe lbonta t lanul 

hag} 'andók. A madarak csőrét és torkát 

esetleg kóczcza l v a g y vattával lehet 

te letömni, de semmiféle más előké­

szítés n e m szükséges . — H a véresek 

az á l latok, az nem baj , mert k i tömés 

előtt úgyis m e g lesznek mosva . — A 

nagyobb ál latokat (10 kgrm.-nál nehe­

zebbeket) vasúton gyorsárúként , a k iseb­

beket postán ke l l fe ladni . C s o m a g o l á s 

czél jára lehet használni ládákat , zsá­

koka t , a kisebbeknél vásznat, vas tag 

pap i r t v a g y katulákat . Czélszerű úgy 

a c somagra , min t a szállítólevélre rá­

írni : »Friss állat kitömésre«. 
H a az állatok friss ál lapotban ke­

rülnek a postára, rendesen még forró 

nyáron sem romlanak m e g útközben. 

C s a k ha n a p o k i g hevernek e lőbb , a k k o r 

vannak veszélyeztetve. 

Megkönnyí t i munkánkat az , ha a 

kellő időben megtudjuk, h o g y miképen 

kívánja állatját a tu la jdonosa ki tö­

metn i (ülve, állva, repülve, zsákmány-

gnlézetünkben készülnek: 

jfCitömött állatok, biológiai csoportok, 
vadásztrofeák, állatfejek, 

dekoráeziók és vadászat i d ísztárgyak, 
T A N S Z E R E K , 

t e r m é s z e t r a j z i g y ű j t e m é n y e k , 
csontvázak, anatómiai modellek, 

p a p i r m a c h é - k é s z l t m é n y e k , s p i r i t u s z - p r e p a r á t u m o k , 
KONZERVÁLT TENGERI ÁLLATOK, 

roíargjiijtemények, tojás- és csiga-gyűjtemények, 
növénytani preparátumok, 

virág-, gomba-, gyümölcs-minták, 
h e r b á r i u m o k , 

ásványtani gyűjtemények stb. 

JKuzeumi 

felszerelések. 
... 

JJagvszabású 

gvűifemértvek. 

Ő C S É S KIR. F E N S É G E 

J Ó Z S E F F Ő H E R C Z E G 
UUVMll SZÁLLÍTÓJA. 

6 C S É S KIR R B M B Í O I 

J Ó Z S E F Á G O S T F Ó H E R C Z E G 
IÍAMAUAI SZÁLLÍTÓJA 

Ó K IR . F E N S É G E 

FERDINÁND BOLGÁR FEJEDELEM 
UDVAKJ SZÁLLÍTÓJA 

Ö K1B. F E N S É G E 

FÜLÖP SZÁSZ-COBURG-GOTHAI 
HERCZE6 

s z á l l í t ó j a 

- * Dr. L E N D L A D O L F «r 
műegyetemi un^án tanúr, kép. kűzépiak. tmur, 

* m. nemz. Múzeum volt tisztviselője, 
száiuoe bal- és 'íOir. egyesület liszt, őrük, yé-

lasitfc. v. rendes tagja 

PREFAJtATQRITTMA 

TANSZERKÉSZITŐ INTÉZETÉ. 
KL'JDAPKST, XI.. ÜÍOSÁTIl. Y« 

„A TERMÉSZET" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Budapest, 1392: arany-érem, 
Oebreczen,1894: elsör. állami éreiXt 

Leipzig, 1894: díszoklevél, 
Lemberg, 1894: elismerő oklevél, 

Zenta, 1895: első aranyi-érem, 
Moszkva, 1898: e. ezüst-érem, 

•Budapest, mUL kiaLL, 1898 : 2 érem, 
Ludensclieid, 18971 ezüstérem, 

Brüssel, 1897: arany-öröm. 

Legmagasabb és magas elismerések. 

A V a l l á s - í ö K ö z o k t a t á s i , a F ö l e i m ! -

v ü l c s ü g y i M ia is tor iumol ; é s Budapest 

S z é k e s F ő v á r o s T a n á c s á n a k a j á n l á s á t . . 

A M N Múzeum és 
Garípa ílsöriügü muigumilmk sulluója. 

nya l , fáira függesztve, csak a fejét, 

egyszerű v a g y díszesebb állványnyal, 

faágon, sziklán stb.), azért kérjük az 

erre vonatkozókat nekünk m i n d i g lehe­

tő leg az állat expediálásával együt t 

megírni . 

Kér jük az állatok beküldőit , h o g y 

pontos és olvasható czimüket (utolsó 

posta, vasúti á l lomás) közöl jék velünk, 

hog}' az ál la tokat , ha elkészültek, fenn­

akadás nélkül visszaküldhessük. 

K i s e b b állatok 8 — 10 nap alatt , 

n a g y o b b a k 2—3 hét alatt és a l egna­

g y o b b a k 1—2 hónap alatt készülnek 

el , ami re azután tu la jdonosa iknak v issza­

küldetnek olyformán c s o m a g o l v a , h o g y 

az úton nem rongálódnak m e g . 

A z intézetünkben készült ál latok 

nemcsak h o g y művészies kivitelben, 
terméssethűséggel és nagy gondos­
sággal készíttetnek el, de igen tartósan 
is. Czélszerű kezelés mel le t t több év­

t izeden át is megmaradnak hibátlanul. 

H o g y miképen kezelendők, arról külön 

utasítást adtunk k i . 

A ki tömések árait lehetőleg jutá­
nyosán számítjuk, úgy h o g y mindenk i 

b i z a l o m m a l küldheti intézetünkbe e l ­

ejtett vadját , különösen az o l y szép 

dekoráczióúl felhasználható mada raka t , 

k i tömés véget t . 

Rész le tesebb felvi lágosí tással és ár­

j egyzékke l szívesen szolgálunk az ér­

deklődőknek. 

Az intézet dr. L E N D L A D O L F személyes vezetése 
alatt áU és az ő nevére 
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czimezendők az összes vasúti és postai szállítmányok, 
levelek, pénzutalványok, táviratok stb. 

Az arak jutányosak; a kivitel gondos. 
Qriegvzékeket, nagvobb gvűjteménvek összeállításáról 

költségvetéseket, terceket küldünk ércleklőci3knek. 

Szakszerű tanácscsa l szolgálunk mindenkinek szíveseu. 
Elvállalunk 

állatokat, a&—okai, gyűjteményeket determinálásra e's 
megbecsüle'sre. 

9ntézetünkben kaphatók: 

Gyűjtő- és prepará ló -eszközök , kézi nagyí tók , 
mikroszkópok, 

egyszerűbb és legkitűnőbb kivitelben stb. 

Készülékek, 
akváriumok és akváriumba való állatok. 

A G A N C S O K , 

~ = K É S S GYŰJTEMÉNYEIK. = -
K Ö N Y V E K : 

FRIVALDSZKY, Aves Hungáriáé .• . . 
K0HAUT, Madármeghatározó . . , 
LAKATOS, Termesz, és Vadászképek 

., Vadászati és 
Madár. Emlék. 3.— frt 

„ Vadászhit . . . 2.— frt 
„ Nappali orvmad. 1.50 frt 
„ A császármadár 

és vadászata 1.— frt 
LENDL, Könyv az állatok 

kitöméséröl . . . . 1.50 frt 
THANHOFFER, A mikrosz-

kóp . . 3.60 frt 
ÚTMUTATÁS a természet-

rajzi gyűjtemények 
gondozásához' .• . 50 kr. 

1.50 frt 
2.— frt 
2.— frt 

»A TermészeU szerkesztősége és kiadóhivatala: Budapest, II., Donáti-utcza 7. dr. Lendl Adol f intézete. 

2337.99. Nyomatott Markovits és Garainál, Budapest, Lázár-utcza 13. 


